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feltételek: 
Egész évre . . 2 frt 
Fél évre . . . . 1 „ 
Negyedévre . 5 0 kr 
Községeknek e g é s z 

é v r e . . . . 60 kr 
Egyes szám ára 4 „ 

S z e r k e s z t ő s é g i 
és 

kiadói iroda: 
Piacz városház-épülettel 

szemben a Molnárné-féle 
épületben. 

ERTESITO 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i j a k : 
Négy-hasábos p e t i t 
sorért 5 k r ; többszö-

rinél é kr. 
Nagyobb és többszöri 
hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények 

tétetnek. 
Hirdetések és clfilizetések 
helyben a luadúi hivatalnál, 
0 a <í t h y K á r o l y és T e-
1 e g d i K. L a j o s li (iny vke-
roskedésében; Budapesten, 
Bécsben és Prágában Ha a~ 
s o n s t e i n ós V o g 1 e r hir-
detési intézetében fogadtat-

nak el. 

Á társadalom halottja. 
Debrecaen, junius 4. 

Nem én de heti lapunk viszonyai 
okozták azt, hogy most szólok egy igen 
fontos tényhez, mely társadalmi éle-
tünkben sokkal nagyobb hullámzást oko-
zott, semhogy mellőzve, — napirendre 
térjünk fölötte. 

Zichy Viktor gróf tragikus végét 
értem itt. 

Meghalt. A gyilkos golyó „nemes" 
részt talált, óriási haláltusa után, mint 
a mi beteges társadalmunk jurye mondja 
Belvérzett a — besület mezején." 

Párbaj áldozata lett, azon pár-
bajé, melytől rehabilitáltatni vélte ma-
gát akkor: midőn adatokkal,tényekkel, 
hiába védekezett a „ k ö z v é l e m é n y 8 

előtt. 
A halál után kibékült vele mind 

az, ki ezelőtt — mikor vádolva 
volt elhirtelenkedve szánó mosolyra 
érdemes gyorsasággal dobta rá, a kár-
hoztatás szégyenitő kövét. 

A legnépszerűbb gróf lőtte meg, a 
ki pompás frázisokat hangoztatott a ha-
zafiság mellett nem egyszer — bor köz-
ben; az, a kit azon Széchenyi utód-
jának szerettek némelyek tartani, a ki 
azt mondá rólunk magyarokról, hogy 
oly kevesen vagyunk, miszerint az apa 
gyilkosnak is megkellene kegyelmezni. 

Zichy gróf azzal volt vádolva, hogy 
üzleti kötésekre használta föl nevet, ál-
lását ; látszólag megczáfolhatatlan ada-
tokat hoztak föl ellene, csak hogy a fér-
fiút, kit tehetsége, képzettsége magas 
állásra segítettek ugy legyen kompro-
mittálva, hogy ne csak az ő feje fölött 
csapjon át a hullám, de ragadjon magá-
val másokat is, a pusztító ár döntsön 
meg egy sokak által utált, de sokkal 
többektől nagyra becsült politikai rend-
szert s annak oszlopait, hogy a rohanó 
ár összetolambult piszkos iszapja, be-
szenyezze valami módon azokat is, kik-
nek a vásárias jellegű kor, nem tudott 
kristály tiszta jellemükön csepp őzenyet 
szikra foltot sem ejteni. 

T A R C Z A. 

Éd vagyok a földnek vándora, 
Kit a sora a roghoz lánczola. 
Ott csillog a tarka szivárvány! 

' S nem mehetek, bár mint kívánnám. 

Vándora ha volnék az égnek, 
Egy nap be nagy utat tennék meg : 
S boldog lennék véledkeleten, 
Piros hajnal, édes szerelem ! 

Csvngeri János. 

Miért is van a sziv? 
— Ke'p az életből. — 

Árva volt és nagyon szép a kedves 
kis Elza. 

Talán épen az volt életének átka, 
hogy nagyon széppé alkotta az isten. 

Hiszen, ha nem lett volna oly karcsú 
termete, melyet a szobrászok Junó alakjá-
hoz mintául vehettek, ha sötét szemeinek 
bűvös ragyogása nem versenyez a csillagok 
fényével s nem ölelkezik arczán a rózsa 

Nem azt akarták ők hogy Zichy 
élete fizikailag is megsemmisüljön, csak 
azt akarták, hogy a közvéleményt el-
lene támaszszák. 

Óh a mí „közvéleményünk" sie-
tett kimondani a „feszítsd meg"-et, sőt 
sietett kaczajjal kisérni a magányba 
vouult sebzett szivü férfiút, tapsolt 
a hajsz hőseinek, kiknek volt gond-
juk, nem engedni még heggedésre sem, 
nem hogy gyógyulásra a vérző sebet. 

Mélyebb volt pedig az, sem hogy 
egy könnyen gyógyulnia lehetett volna. 

De mikor nincs is arra gyógyszer, 
de mikor a társadalom közvéleményé-
nek oktalanul, elhamarkodva járó sza-
vazata, olyan kinzó méreg! 

És Zicbyt űzte a fátum, ragadta 
az ár. Végre egy golyó — kettő vágta 
az élet fonalat, befejezte a színjátékot, 
tragoedia lett, hőse megsemmisült — 
örökre, örökre. 

Álljon meg e magyar társadalom 
közvéleménye a szőllősi sir előtt Gon-
dolja önmagára a friss hányásu sírbolt 
halma előtt. 

Vájjon nem aggódik-e, hogy meg-
fog jelenni e véres árny, számon kérni 
egy összetört S2iv földi boldogságát, 
számon kérni egy megtiport jellem be-
csületét, számon kérni egy a történelem 
előtt befeketített alak hosszú éveit . . ,? 

Ki ad számot mindezekért ? 
Ki itt a felelős ? Mi mindannyian! 

Vagy talán a sirig kisérő közrészvét, 
mindent kiegyenlít? Nem. Hitvány ob o~ 
1 u s z az, melysenkinek sem lehet czélja 
az életben. 

A szellő, mely a nagy-szőllősi sir 
felől jő hozzánk egy nagy tanácsot ad 

Tanácsot: ujjá teremteni a társa-
dalmat, helyes medrébe vezetni, vagy 
ha kell: s z o r í t n i azt a közvéleményt, 
mely most gátat szakítva rohan, pusz-
títva mindent, mi útjába akad. 

Botrányokat szeretünk. Azt haj 
hásza a hiriap, az olvasó közönség és 
nagyon sokan szeretnek ilyeneket ké-
sz i tn i .— 

s liliom, — akkor talán lett volna belőle, 
valami csendes polgár asszony, a ki az élet 
örömeit, üröm nélkül élvezhette volna. 

Bizony a szegény leánynak, nagy átok 
a szépség. 

Mert hát a nagy urak, a kik szórhat-
ják az aranyat ezüstöt, — a kik egy szép 
lóért, egy jó vadász ebért, annyi pénzt 
dobnak ki : hogy sok szegény ember egész 
életére, boldog lenne vele, — azt hiszik, 
hogy a szegény szép leányok szive csak 
olyan áru czikk, melyet meglehet fizetni, 
s addig van értéke, mig ujdonszerüséggel 
ingerelni tudja fásult érzéki idegeiket. 

Aztán pedig — ellehet azt dobni. 
Mint az eltört edényt, mint az illatot vesz-
tett, elhervadt virágot!. . . 

Szegény kis Elza í — To is ép igy 
jártál! — 

Mindég köny fakad a szemembe mi-
kor rá gondolok. Milyen öröm volt látni, 
ha jókor reggel sietve ment az üzletbe, hol 
egész nap hosszat a varró tüt forgatta hó 
fehér kis keze, — arczán az örökös nyájas 
mosolylyal, ajkán a soha el nem hangzó, 
vidám enyelgő dal. 

Tizenhétéves volt. Az élet nem tépte 
le kedélyérői a gyermeki ártatlanságot, szi-
ve romlatlan volt, hisz szeretni nem volt 
alkalma soha mást, csak azt a szegény 

meg tanulhatták volna, hogy 
az ilyeneknek, megrázó tragoedia a be-
fejező része. —-

Ne készítsünk szántszándékkal ily 
megdöbbentő játékokat, ismerjük el 
már párt szenvedély nélkül a jellem 
nagyságot, válaszszuk el az embert a 
politikustól, ki elvégre is elveknek hive, 
a mely elveket nem évtizedek, de per-
ezek hatása is sokszor változtatni kény 
t e l e n . — 

Legyünk tetteinkben, Ítéleteikben 
férfiak, mert az ember nem csak „poli-
tikai állat," de valami inas is, kinek joga 
vau társaitól a méltányos becsülést meg-
követelni. 

— Hányan vagyunle, vagy le 
szünk a folyó év végén? Ezt akarják meg-
tudni a kormányok egész Európában s e 
czélból hazánkban is, a jövő év 10 első 
napján népszámlálás fog lenni. Fon-
tos tény ez közgazdasági, 'közművelődési és 
közigazgatási szempontból. Bánk, magya-
rokra, akkor volna ennek igen nagy értéke, 
ha azon hiányon, melyben az 178s/c« 1802, 
18Ő0, 1857 és 1870-iki népszámlálások 
sinvlettek, segitve lesz, — t. i. megtudhatni 
a n e m z e t i s é g i a r á n y o k a t is. — 
Reméljük, a kormány gondoskodni fog e 
tekintetben kellően. 

A nemzetiségi eh. 
Francziaországban XIV. Lajos tudva-

levőleg azt mondta: az állam én vagyok. 
Magyarországon is a magyar nemzeti 

ségi elv az : é n vagyok. 
De mivel bizonyítja be? Mert az 

ilyen állításokat bebizonyítani kell. Először 
azért, hogy maga higye a ki állítja. Másod-
szor azért, hogy más is higyje. 

A magyar nemzetnek hinni kell lét-
jogában, vagy, a mi egyre megy ki, létének 
kötelességében. Mert vanak ugyan emeíke 
dettebb pontok a népek életében, hol min 
den sziv dobog az államért, a hazáért, hol 
a legfásultabb lélek is át van melegedve a 
közös jólét magasztos eszméjétől, azonban 
ilyen pillanatok múlékonyak. Többnyire 
csak a végveszély az, mely midőn életnagy-
ságban lép a népek elibe, fel tudj a bennök 
élénk lángra lobbantani a nemzeti ö s z-

beteg édes anyját, a kinek ő vala egyetlen 
gyámola. 

Mindennap találkoztam vele az utczán. 
Ugy örültem, ha arczán ott derengett a 
mosoly, ha szép szemeivel reám tekintett, 
bisz ezekből tudtam meg, hogy boldog lehet. 

Talán .félévig ösmertem már ilyen 
messziről. Akkor vettem észre, hogy egy 
halvány szőke fiu mindég kísérgeti. Élén-
ken beszélgettek együtt Mindjárt azt 
hittem, hogy szeretik egymást. 

A halvány szdke fiu jó ismerősöm 
volt. Velem tanult az egyetemen. 

Szereted te azt a kis barna lányt, 
kérdem tőle egyszer, midőn együtt sétál-
tunk a Duna parton. 

A fiu nagyot sohajtott s olyan rezgő 
hangon rebegte az n i g e n t"-t. 

— És szeret e ő viszont ? 
— K i t u d j a ? . . . Talán csak olyan 

bolygó csillagok vagyunk, kiknek végzetök 
egymást kergetni, és szomorú sorsok: egy-
mást el nem érni soha, de sohasem. 

Csodálkozva hallgattam e beszédet. 
E perezben ment előttünk Elza e), 

karján beteges anyjával s barátom azonnal 
hozzájok csatlakozott. 

Magam maradtam. Pár lépés távolban 
követtem őket. Itt hallottam és láttam: hogy 
mennyire szereti az a halovány fiu, azt a 
szép kis leányt. 

t ö n t, De a vak ösztön tartósságában soha 
sem lehet bizni. A szenvedély tüze lelohadt, 
és csak por ős hamu jelzi a helyét, ha bölcs 
házasság által nem tudták a szerelem hevét 
csendesen, de annál tartósabban égő anyag-
ba átvezetni. A hazaszeretet is csak akkor 
igér állandó áldást, ha az é s z, az élénken 
átérzett eszme által van áthatva. A vak 
ösztön az őrjöngésből a másik szélsőségbe, 
elölő közönyösségbe csaphat át. Csak a haza 
eszméje az, mely soha sem józanodhatik ki. 

Világos, hogy a népek tolongásában 
nem elég, hogy mindegyik maga legyen 
meggyőződve jogairól. Mert ilyen alanyi, 
egyedi meggyőződést mindenki rosz élcői-
nek céltáblájává tehet. Ha a magyar sür-
geti ügyét, nem volna jó, ha a sváb, meg a 
rácz, meg az oláh itt az országban, és más 
nemzedék odakün kinevetnék, j o g g a l ki-
nevetnék. Mert a nemzet ereje e r k ö l c s i 
erő, melyet a jogérzet fentart kétszeresen 
fentart, fen közvetlen tudatával, fen azon 
tudattal, hogy a jog általánosan el van is-
merve. A magyar nemzet igényei feletti 
gunykaczaj, j o g o s u l t gunykaczaj, az el-
lenfél részéről sorvasztó szél volna, mely 
halálosan érintené a magyar nemzet létét: 

A magyar nemzet ama büszke szavát, 
a nemzetiségi elv — az én vagyok, be kell 
tehát bizonviuiii. 

Mivel"? 
Természetesen p h i l o s o p h i á v a l . 

Mert a mi philosophiailag nem áll, azt mai 
nap okos ember nem hiszi. 

Philosophiával 1 
Mit csinál a nemzetiségi elv a philo-

sophiában ? Hiszen a philosophia az egye-
temes, mindent egyenlő szeretettel felka-
roló, nemzeti sorompókat félrelökő, világ-
polgári tudomány, A philosophia tiszta hu -
manismus nem pedig nationalisnms. így 
képzelik azt. 

Azután, h;i már a nemzetek is tért 
foglalnak el a bölcsészetben, ugy az ó-gö-
rög, az angol, a franezia, a német nemzetá 
az. Ki ismeri a magyar nemzetet a pbilo-
sophiában ? Vájjon mit keres Saul a prófé-
ták közt? 

Kétségtelen, hogy a tiszta humanis-
mus, az emberiség, a bölcsészetnek legma-
gasztosabb elidegeníthetetlen eszméje, úgy-
mint a vallásé is. Csakhogy az eszme azért 
eszme, mert a v a l ó s á g élesen külömbözik 
tőle. A valóság, fájdalom, nem ismer em-
bert, hanem csak Yankee-t, kínait, angolt, 
olaszt, németet, magyart. Ezzel számülni 
keli a bölcsészetnek, a világszerte, uralkodó 
nationalismust valahogy elvé, e s z m é v é 
kell emelnie, összeegyeztetve azt a z e m-

De azt is látnom kellett, hogy az a 
szép leány, nem érti azokat a szerelmes 
szavakat, melyek szívből jöttek és szívért 
esengtek. — 

A hátam mögött két elegáns öltözetű 
fiatal ember jött. 

— Nézd mondá az egyik, minő pom-
pás falat ez a barna kis lány, egy oly inyenez 
részére mint te vagy. 

— Valóban sokat ér! 
— Mit gondolsz mennyit? 
— Ezreket t 
— Hol hol Kevésre becsülöd! — 

Bankjegy, ezüst, arany, mind kevés neki. 
— Hát mi volna elég ? — Gyémánt, 

brilliánt ? 
Dehogy 1 sziv kell és semmi más. 
— Azaz. . . . 
— Semmi azaz. Valj szerelmet neki, 

igérd hogy elveszed és sattöbbi és megint 
a többi. . . . 

— Szeretnék vele megösmerkedni. 
— Adonis vagy. Menj l.Látsz és győz-

ni fogsz. 
Szerencse fel 
Elborzíidvo hallottam ebeszédet és szi-

vem elszorult. Sejtettem, hogy e pimasz 
hangú beszéd: lélekharang kongása volt 
egy ártatlan lányka üdvössége, boldogsága 
fölött. — 

Harmadnap a kis Elzát az^ a csinos 

Mai számunkhoz egy ív melléklet van csatolva. 



DEBRECZÉN-NAíH VÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

b e r i s é g elvével. Az eddigi bölcselkedés 
egyik lényeges hibája az, hogy ezt nem 
tette. — 

Pedig másrészt az eddigi bölcseszet 
nyakig uszik a nemzetiségi elvben. Az ed-
digi bölcsészetben mely állítólag tiszta hu-
manismus, magából érthető dolog az, hogy 
van s o k állam, s o k nemzet. Az eddigi 
phiiosophusok közt H e g e l hires azon 
gondról, melyet a ' t ö r t é n e t r e fordított. 
A t e r m é s z e t philosophiája nagyon el 
Yan hanyogolva Hegelnél. Azt lehetett vol-
na tehát várni, hogy Hegel a történetben 
tisztán emberségi, emberi-politikai szem-
pontokból fog kiindulni, melyek kün a ter-
mészetben nincsenek. De hogy ! A Hegel-
féle történet ugy szólván tiszta természeti-
ség. Hegel a valóságban nem ismeri az em-
beriséget, hanem csupán n e m z e t e k e t , 
melyek, eltekintve attól, hogy légből levan 
nak nála pottyanva, ugy felélednek és ki-
száradnak mint az alma— avagy czitrom-
fa, Az egyik nemzet kitépi a másikat. Mi-
ért, quo pere ? Talán csupa tiszta humanis-
musból-e? így tehát Hegelnél is annyi van 
a nemzetiségi elvből, hogy az már egy kis-
sé nagyon is sok. 

Ha Magyarország az eddigi bölcsé-
szetben nem létezett, ugy én arról nem 
tehetek. Hegel tulajdonképen csak a követ-
kező nemzetiségeket ismeri: a főbb keleti 
népeket, a görög-római világot és a — 
-- n é m e t s é g e t . Hasonlóképen B u c k-
1 e az egész történetben voltaképen csak 
egy nemzetet talál: J o h n Bul i- t . Ha a 
jelenlegi philosophiai közvélemény hullám-
verésére Európában figyelmesen hallga-
tunk, vagy azt vehetjük ki belőle, hogy a 
n a g y k u l t u r n e m z e t e k létjogát elis-
meri. Ezek: Angol-, Franczia-, Németor-
szág. A magyar nemzet tehát leköszönhet, 
a szomszéd svábok prédájává vagy a keb-
lében duló nemzetiségi harcz martalékává 
válhátik. Hegel, Buckle és a philosophiai 
közvélemény Európában mit sem törődnek 
vele. — 

Azonban a magyar ember e tekintet-
ben a maga részéről méltán vállat von-
hat a philosophiai közvélemény felett, le-
gyen az Európában, vagy Európán kivül. 
Ajánlani lehet azon közvéleménynek, hogy 
egy kissé tanulmányozza, a t ö r t é n e t 
p h i l o s o p h i á j á t . Ezen philosophia ér-
telmében én a magam részéről mint philo-
losophus fentartom a magyar nemzet sza-
vát, mely szerint magyarországon a nemze-
tiségi elv nem más mint a magyar nemzeti 
állam eszméje. A ki velem tart, az lépjen 
e bölcsészeti rendszer épületébe. 

Az ott terjedelmesen kifejtett nem-
zetiségi elv az egész történet, sőt az egész 
világnézlet szilárd talaján nyugszik. — Be 
lehet azzal a magyar állameszme jogosult-
ságát oly philosophiai alapossággal bizo-
nyítani, mely mi kivánni valót sem hagy 
hátra. 

H r . Velentszéy I f ó i * . 

Irodalom és művészet 
— Megjelent és hozzánk bekűl-

detett az „Apolló" czimü zenemű folyóirat, 
következő tartalommal: Melodrámák, Cson-
gor és Tünde", folytatás) A kalmár zenéje, 
A fejedelem indulója, A tudós zenéje, Cser-
mely partján, Tánczra hivás, Népdalok 
czimbalomra, kétszer is nyilik az ákáczfa vi-
rága. stb. — 

gavallér kisérte haza. Negyednap együtt 
sétáltak s ötödik n a p . . . . 

Őrjöngő szenvedéssel ront be hozzám 
a halvány szőke fiu, nyakamba borult és 
keservesen sírt. 

— Az égre ! Mi bajod ? . . . 
— Elvesztettem, örökre elvesztettem 

őt! 
— Elzát ? Ki mondta ezt neked ? 
— Ő maga. Mást szeret! 
— S ki az ? 
— A gróf, ki már évek óta bálványa 

ifjú szivének. 
— Nem értelek. 
— Pedig nagyon egyszerű az egész. 

Két éve most hogy Elza anyjával a liget 
egyik utján sétált. Egy fogatot a tiizvérü lo-
vak elragadtak s feléjök rohantak s már-
már eltapossa a beteges anyát, de a fiatal 
gróf, ki épen ott lovagolt, a lovak zaboláját 
megkapá s nem lett egész árva a kis Elza. 

— Tehát volt egyszerigazán nemesis. 
— Volt. És a percztől fogva, a szép, 

bátor lovag, ideálja lett egy ártatlan lány 
szivének. 

— Gyermekes ábránd lehetett az 
egész. — 

— Nem! Szerelem az, melyet vad 
szenvedély tett elolthatatlanná. 

§ beszéltél-e Elzálával ő róla? 

— Magyar JLeaticon 54. és 55. 
füzete már megjelent szép kiállítással meg-
rendelhetni Rautman Frigyes kiadónál, Bu-
dapesten. 

— A h a z a i s z í n é s z e t r e sehol 
sem jár valami jó világ, mindenütt panasz 
van a közönségre. Mi meg azt csudáljuk 
hogy még van oly közönség, melynek nem 
tették tönkre jó ízlését az ostoba operet-
tek, melyek kis városkákban is töbször 
kerülnek színre, mint a nemzeti darabok. 
— Miitróiné a kitűnő fiatal magyar szí-
nésznő — a magyar múzsával szakított s 
német színésznő lesz. Bulyovszkyné szel-
leme és sorsa csábítja őt? 

Helyi érdekeinkhez. 
Örömmel konstatáljuk, hogy a „helyi 

érdekek" rovatunkban felemlített több ügy-
ben már történt eiélyes intézkedés. 

Sajnálkozva tapasztaltuk azonban, 
hogy a kis uj-utcza még mindég nincs ki-
véve a mostoha gyermekek sorából. 

A rendkívüli meleg időjárás mindin-
kább türhetlenné teszi az ott járást. 

Hát még az ott lakást! ? 

A városháza előtti oldalon a Molnár 
S.-né féle ház előtt kő csomókban, még nem 
törte ki senki, sem a nyakát sem a lábát. 

Ugy látszik erre várnak, mert mind 
ez ideig nem igyekeztek eltávolítani azokat. 

A jövedelmi adó kivetésnél tapasztalt 
hiányokról megemlékezve, több oldalról 
ujabb panaszokat s ezek ellenében felvilá-
gosítást kaptunk. 

A dolgok resultatuma csak az marad, 
hogy ott bizony organikus hibák és hiányok 
voltak és vannak. Ennél fogva jó lesz a jö-
vőben a bizottságot tapintatosabban össze-
állítani, ne hogy az állam rovására néme-
lyeknek aránytalan kedvezmény, másoknak 
pedig az állam érdekében kár tétessék. 

Don Spektator. 

Külföldi hirek. 
— Az orosz czámé meghalt. 

Első eset az orosz történetben, hogy a czár-
né előbh meghalt mint a czár, mert eddig 
az ellenkező történt. 

— Az albán montenegrói 
ügy már, ugy látszik, a hatalmak erélyes 
beavatkozásának szükségességét vonandja 
maga után, mely körülmény pedig az áta-
lános béke érdekében nem lenne kívánatos. 

— A király prágai idézésé-
ről sok mindent írnak. A csehek lelke-
sedéssel üdvözlik körükben az uralkodót, 
s annak jelenlétét a vérmesebb patrióták 
közülök politikai czélokra szeretik vissza-
vezetni, s már széltében-hosszában álmo-
doznak a „cseh király" leendő megkoroná-
zásáról. Különben kellemetlen jelenetek 
fordultak elő épen a király szeme láttára, 
t. i. cseh tanulók tüntettek a németség 
ellen. — 

— Égi kard. Aligha kapott vala-
ki ajándékba oly kardot, mint a napokban 
Trevina mexikói tábornok. A kard t. i. me-
teorvasból van. 

— Feszültség uralkodik az 
angol kabinet és a porta közt a miért a 

— Igen. Elmondtam hogy az egy gróf, 
ki őt a szegény polgár lányt nem szívből 
szereti; elmondtam hogy bolgogtalanná te-
szi ha hinni fog neki. . . 

— S mit felelt reá . . .? 
— Azt hogy: szereti; , szerette re-

ménytelenül éveken keresztül és szeretni 
fogja akkor is, ha megsemmisül. 

— Beszéltél-e szomorú sorsáról ? 
— Sötét színekkel rajzolám azt neki. 
— És ? . . . 
— Azt mondá: szerelme fényt hit a 

legfeketébb jövő elébe is. 
—• Vigasztalódjál! Az a szív bukni, 

összetörni indult, az a daczos lélek törik, 
de meghajolni nem fog. — 

És nem is hajlott meg. 
Elzát vakká tette a szerelem. Föltét-

len odaadással csüngött az ifjú grófon, ki 
mohón szivta a tiszta virág mámorító, 
észtvesztő illatát. 

A lányka szeretett, nem kért viszont 
szerelmet, de boldog volt ha ölelte, ha csókol-
ta a gróf és mindenét áldozta azért föl, 
hogy — boldog legyen egy pár pillanatra. 

A gróf előtt mint rendesen történni 
szokott, nem sokára unottá lettek Elza bá-
jai. Uj élvet, uj bájokat keresett s a kis 
Elza ép akkor lepte őt meg, midőn egy uj 
szépségnek esküdött hűséget, 

szultán az angol nagykövetet kihallgatáson 
nem fogadta. 

— Ertlekes vendegeket fog 
kapni Európa, Zanzibár szultánja b a siámi 
király személyében, kik legközelebb kör-
útra indulnak kontinensünkön. 

Fővárosi hirek. 
—• A kormány a tiszavidéki va-

sút megváltásáróli törvényjavaslat tárgyalá-
sánál már két szavazás alkalmával maradt 
kisebbségben. 

— Bogyó Alajos énekes társu-
lata közelebb Titelbe és Pancsován, onnan 
pedig Siklósra megy előadásokat tartani. 

—- Két joghallgató ült a tör-
vényszék fenyítő osztálya előtt párbaj vét-
ség miatt. 

— A Margit szigeten már szé-
pen v i r i t n a k a r ó z s á k , darabját 10 
krajczárral lehet venni a kertésztől. 

— Aigner JLajos kiadni szándé-
kozik Sárosi Gyula összes költeményeit, s e 
végből felhívta mindazokat, kik e Sárositól 
eredeti kéziratokat bírnak, hogy azokat 
vele közöljék. Magában fogja foglalni e ki-
adás a hires „aranytrombitáK-t is. 

— Mulatságos jelenet fordult 
elő a most összeülő orthodox-congressus al-
kalmából. Két rabbi ugyanis bement ebé-
delni egy korcsmába, melyről már előzete-
sen ugy voltak informálva, hogy az kóser. 
De még az egyik rabbi már javában falato-
zott, addig a másik az étlapot tanulmányoz-
va, abban egy sertésnemü étket, t. i. sonkát 
fedezett fel. A két hivő lélek iszonyodva ug-
rált fel, kiabált, szitkozódott, imádkozott, s 
végűi megátkozva az egész helyiséget s 
minden benne levőket, a nélkül hogy a már 
elfogyasztott étkekért fizettek volna, eltá-
voztak. 

Vidéki hirek. 
— Nagy-Ránya ég. Egy ma ér-

zett sörgöny tudatja velünk, hogy Nagy-
Bánya városa ég. A lakosság mindent^ el-
követ, hogy a várost a végelpusztulástól 
megmentse. 

— Robbanás. Léván hétfőn dél-
ben Czirok kereskedő padlásán hatvannégy 
kilogram lőpor robbant föl. Egy ember 
meghalt s hat életveszélyesen megsebesült. 

— Apoz hevesmegyei község hatá-
rán május 29-én dió nagyságú jégeső esett, 
s az egész termést tönkre tette. 

— Rimaszombaton mult hé-
ten két czigány összeveszett a megyeházi 
előtti téren. Dulakodás fejlődött ki közöttük 
miközben az egyik földre gyűrte a másikat 
ez dühében erősebb ellenfelének egész alsó 
ajakát leharapta és formoliter meg is ette. 

— Nagy-Károlyba f. évi juni-
us 25-én műkedvelői előadás fog tartatni, 
melyen Blaháné is közre fog működni. 

— A szegedi nőegylet tomboláv al 
összekötött tánezvigalmat tart e hó 19-én. 

— 34L ezer forintot hagyott 
jótékony czélokra Gyarmathi János kis-
czelli lakos. 

— Turánban (nem messze Tu-
rócz-Szent Mártontól) kétszer egymásután 
volt nagy tűzvész, — mely alkalommal 
ötszáznál több épület égett hamuvá. Az 
épületek legnagyobb része biztosítva sem 
volt. — 

Elsáppadt, de nem szólt egy hangot 
sem. Valami nyilalást érzett szivében, oda 
kapott, aztán egy könyet törült ki szép 
szeméből s nagyot sohajtott. 

A titkos viszonyról az anya semmitsem 
tudott. De nem lehetett tovább is titkolni. 

És a sáppadt szőke fiatal ember újra 
fölkereste őt. Vigasztalta, biztatta egy szebb 
jövendővel, kérte: adja neki szivét, adja 
neki kezét. 

— Boldogtalan akar lenni, — hisz 
én nem boldogíthatom, mikor nincs mit ke-
resnem a földön? mondá szomorúan a her-
vadó szép leány. 

— Feledje a multat 1 
— Én még most is szeretem őt 

szólt a leányka s fuldokló zokogásba tört ki, 
csókjaival halmozta el a gróf arczképét, hisz 
ártatlan szivének első és utolsó idealja volt. 

A titkolt viszony szégyenét tovább 
palástolni lehetetlen volt. 

A kis Elza érezte legjobban e kint, s 
mikor látta hogy a gróf nem gondol vele, 
vékony, de erős zsineget illesztett nyakára 

Egy halvány halott feküdt a 
ton, midőn szobájába léptek. 

Mikor beteg anyja értesült a dráma 
felől, egy sikojban lehelte ki beteg lelkét. 

A szőke halvány fiu fölkereste a gró-
fot. Hivta őt magával — Elzához. A gróf 

— Wurcsa végrendelet. Egy 
Schwarz nevű egyén agyonlővén magát, 
végrendeletileg ezer forintot bagyományo- í 
zott olyan valaki családjának, ki azon sze-
rencsés vagy szerencsétlen helyzetbe jut. 
hogy egy zsidót agyonüt. 

— A mult hónapban az or-
szág több részén nagy jégesők pusztítottak. 
A Lajta mellékén Bruck körül mintegy tiz 
falu határát ugy elverte, hogy az őszi s ta-
vaszi vetés egyaránt elpuszlt, legfeljebb 
ha egy kis gyümölcs fog lenni. 

Nagyváradi hirek. 
— Szász Károly miniszteri ta-

nácsos a reáliskola fonák ügyei megvizsgá-
lása czéljából itten időzött. A drukkoló , 
igazgató, nemzeti szín zászlót dugott ki á 
tiszteletére. — A dalárda többször 
fog a nyár folyamán összejöveteli vigalmat 
rendezni. — Somolik hőrincz a szín-
házi ezer mester ott is produkálni fogja bű-
vészi mesterségét. — A püspök több 
kath. lelkészt szenlszékí ülnökké neve-
zett ki. — &r. Romer Wloris a Sár-
réten eszközölt régészeti kutatásokat. — 
A Rhédey kertet díszes parkká fogják 
átalakítani. 

Apróságok. 
Furcsa következtetés. Egy különben 

nagyon könnyen hivő ember azt mondta, 
hogy ő legkevésbé sem bizik a himlőoltás 
hasznában. Ugyan mi is legyen benne, tette 
hozzá; ismertem egy gyermeket, gyönyörű 
volt mint egy angyal, kit szülői beoltattak 
. . nos ? két nap múlva meghal t . ; . Hogyan 
két nappal az oltás után ? kérdezték tőle. 

— Ugy van . . . leesett egy fatete-
jéről, és azonnal szörnyet halt. . . . Aztán 
így oltsák be a gyermekeket. 

— De Ökrösi ur! Mért gyógyitatja 
ön nejét X. doktorral. Hisz annak még 
minden betege meghalt. 

— Furcsa! hát hisz azért hivattam őt. 

— Jaj te naplopó 1 mi lesz már belőled, 
sopánkodik az anya vásott fia előtt. 

— Furcsa! Hisz anyám maga mond-
ta, hogy ép olyan lump leszek — mint 
apám! —• 

— Milyen barom, hálátlan ez az óra, 
mindennap felhúztam a hogy rendesen kell. 
Tegnap elfeledkeztem s ime ma már — 
megállt. 

— Egy férj a kinek igen kicsi, fele-
sége volt így menté magát: 

— A sok rosz közül csak a legkiseb-
bet jó válsztani. 

— A „váltó-láz" legjobb orvossága, 
az adósság nem csinálás. 

Hogy izlik a sör neked ma ? 
— Még nem tudom az ízét. Most 

iszom a 12-ik pohárral. 

— Miben hasonlít az őrnagy a kasz-
szir nőkhöz ? 

— Mind az ezred után vágyik. 

előbb kiutasitá, aztán még is követte a sze-
gény kis lakhoz. 

Jenő felnyitá az ajtót, oda mutatott 
a kis halottra s csak ennyit mondott: 

— Nézzen oda gróf ur, ez az ön 
müve! — 

A gróf elsáppadt, reszketett s elakart 
menni. -— 

Nyomorult sikolta az ifjú ! E fiatal 
életért számolnia kell. 

A gróf ellökte útjából az őrjöngő sze-
relmest s büszke léptekkel, fütyölve ment 

' * az udvaron. — — _ — — 

Az Elza sírja fölött szép virágok 
nyílnak. — 

A halovány szőke fiu ápolja gondosan 
azokat. 

— Legalább van éltemnek egy czélja. 
Ápolni, örökzöldnek diszitni azt a sírt, 
melybe életemnek minden reménye, öröme, 
szivem első ábránd képével enyészik csen-
desen. — Ezt szokta legalább vigaszkép 
nem egyszer mondani s olyan szomóruan 
tudja sóhajtani : 

„Miért is Yan a sziv, a szívben sze-
relem " 

Szombati János* 



DEBREOZEN-NAGrYVÁRÁDI ÉRTESÍTŐ. 

Helyi hírek. 
- A Képviselő választás 

szerdán lesz városunkban. A megelőző hét 
aránylag nagyon is meglepő csendben és 
zajnélkül mult el. A jelöltek érdekében a 
politikai kapacitálgatás nem folyt, s most 
bizony nem tudhatni. Hogy Kiss Lajos a 
kormánypárt vagy Mudrony Soma a füg-
getlenségipárt jelöltje lesz-e a nyertes ? •— 
A közérdek jól felfogott szelleme vezesse 
polgártársainkat a nevezetes tény végre-

— A hangverseny iránt, mely, 
vasárnap este leend színházunkban, igen 
nagy az érdeklődés. A kitűnően összeállí-
tott műsor, s a már jól ismert közreműkö-
dők többször megtapsolt fényes tehetsége, 
sokakat vonzand ez estén a színházba. 

— Holnap vasárnap leszaFrőbel 
féle gyermekkert alakuló közgyűlése. A leg-
nagyobb rokonszenvei kérjük föl a kö-
zönséget, hogy tömeges megjelenésével és 
pártfogásával vegye kegyeibe e nagyfontos-
ságú egyesület ügyét. 

Személyi hir. Főtiszteletű 
R é v é s z Bálint superintendens és kir. ta-
nácsos a hét folyamán néhány napot a fő 
városban töltött. 

— Emlékünnepet rendez az 
iparos ifjak egyesülete jövő hó 4-ikén a 
Népkertben, meíy természetesen, mint az 
előző években, ugy az idén is tánezvigalom-
mal fog egybd kötve lenni. 

— A műkedvelői előadás, 
melyet az iparos ifjúság rendezett nagyon 
szépen sikerült különösen erkölcsi tekintet-
ben, A derék szereplők mind kiváló buzga-
lommal játszottak s megérdemelték a sürü 
tapsot, és a rengeteg virágot. Közönség 
azonban sokkal több is lehetett volna. 

— A hősök emléke. A boszniai 
csaták alkalmával s különösen a tuzlai csa-
tában elhullt s 39-ik ezredhez tartozó tisz-
tek emlékére, a helybeli tisztikar egy em-
léktáblát helyez a római kath. templom fa-
lába, melynek leleplezése augusztus hóban 
lesz. 

— Fjetört virág- M é s z á r o s 
József kir. törv. széki birót és családját ér-
zékeny veszteség érte. Leánya a 20-éves 
M á r i a több évi betegség után a tüdővész 
áldozata lett. Csütörtök délelőtt lett a ko 
rán letört virág eltemetve s most már ott 
aluszsza álmait hol „nem fáj semmi", a hol 
véget érnek a betegség kinai. — Áldás ham-
vaira ! — 

Azon megdöbbontő hir 
terjedt el ma a városban, hogy városunk 
általánosan tisztelt polgára M a k ó István 
tegnap este pisztolylyal vetett véget életé-
nek. Fájdalom a hir való. Makó egyike volt 
városunk legbuzgóbb kereskedőinek s min-
denkor általános szeretetnek örvendett. Ön-
gyilkosságának oka ismeretlen. Béke lebeg-
jen hamvai felett. 

— Az iparos iskola tanrendje 
a mint hallottuk némi változás alá fog 
jönni hihetőleg. Halljuk, hogy szaporítják 
a tananyagot, több kötelezettsége lesz a ta-
nítónak és növendéknek, de hogy nem lesz 
e koczkára téve a mostani eredmény is, azt 
már aggodalmak mellett reméljük. — Ugy 
hallottuk, hogy az idei növendékek közzül 
sokan fognak jutalmat kapni. 

— Szinészeinh N.-Váradon nem 
igen aratják sem a babért, sem a bankót. 
Az előadásokat nem látogatja a közönség 
ugy, mint az előző években. — A jutalom-
játékok is folynak már. A „ Proletárok"-ban 
Mándoky játsza a Szathmáry szerepét, per-
sze semmi hatással, mig ez hasonlókép 
csak karikatúrát ad a Foítényi által kitű-
nőn exeguált szerepből. — Hunyady Margit 
a, nagyon kedvelt hősnő ép ugy a háttérbe 
van szorítva a gyermek játékait rég elját-
szott Törökné érdekében, hogy a közönség 
már — egész jogosultan — fel is szólalt 
annak érdekében. 

— Meleg napoh érkeztek el ju-
nius hóra, nem csak a vetésre, nem csak a 
behívott bakákra, de még a nemes ifjúság-
ra is, a kiknek a vizsgálátot mostanában 
kell letenni egy évről. Tanulgat is most ki-
csiny és nagy diák egyánt, s a drukk közös 
a „duplázás" ellen. Boldog kor ez azért, 
hisz rá jő a hosszú vakáció. 

kereskedő i f j a k egyesü-
letének kuglizó helyében holnap — vasár-
nap délután —-verseny kuglizás lesz. 
. . ~ i
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0 r káplár. 0 s e n g e r i 
János oki. tanár, lapunk munkatársa, a na-
pokban tette le Budapesten a bölcsészet 
tudori szigorlatot, s „doktor"-rá ma lesz 
felavatva. Tiszteit barátunk, ki most ön-
kéntes, a katonaságnál is kapott kitüntetést 
— a menyiben „káplár ur" lett ő is. — 
Zavarban vagyunk, hogy mikép gratuláljunk 
ilyen kitüntetések közt? . . . . 

-- Az egyéves önkéntesek 
a tiszti iskolai tanfolyamot befejezték s egy 
kisebb körű előléptetés után, illető száza-

daikhoz lettek átadva, hogy most már érvé-
nyesítsék a szerzett ismereteket. — Lát-
tunk „káplár"-t, ki apiaczon petrezselyem-
re és tojásra alkudott, — noha civil korá-
ban a pircsi soron legfelebb hölgyeket ki-
sért vagy az „arany ifjúság" közt élvezte 
az aszfaltos világ örömeit. — Thja „sic 
itur ad astra," az az igy juthatni lájtinánt-
sághoz! 

— Oláh György szobrász, nem 
fogja most még elhagyni városunkat. Mun-
kát akar adni a város neki. De nem most. 
Hanem akkor, midőn a Bika szálloda épít-
kezése annyira előhaladt, hogy a szobrászati 
munkálatokat is lehet már készitni! Mikor 
lesz az! 

— Gyöngyélet JL3 napra. 
Körülbelől 1500 tartalékos katona van 
most a helybeli gyalogezredhez 13 napi 
gyakorlatra behiva, a kik aztán erősen is 
execiroznak illető térségeiken. A szegénye-
bek most is sátor alatt élnek, s bár e me-
legben nem valami kellemes amár öregedő 
baka csontoknak az „ir di blánc" meg a 
„lófsrit," —- azért jó kedd vei csinálják a 
mi parancsolva van, hisz minden perez kö-
zelebb viszi őket a — haza menetelekhez. 

— A sziksós fürdőt látogató 
közönség érdekében a következő értesítést 
adjuk: hogy oda a t á r s a s k o c s i d. u. 2 
órakor minden nap kimegyen, ha legalább 
négy utas van: e végett előre szükséges 
menetjegyet váltani a Telegdi ház alatt 
levő f ü s * e r k e r e s k e d é s b e n . Ugyan-
azon háztól, v a s á r n a p és azon napokon, 
a mikor a közönség nagyobb számmal láto-
gatja a nagyerdőt, r e g g e l i 7 órakor indul 
a társaskocsi. 

— Sziniegyesületttnk nagyon 
mélyen alszik. A Mándoky Béla ur örök 
mosolya ugy látszik feledteti kötelességét. 
Ez évben még csak tisztújítás sem volt. — 
Váradon pedig dolgoznak ellenünk. Mán-
doky és kifoltozott társulata ellen olyan az 
ellszenv, hogy e színkört semmiesetre sem 
kapja meg, mert a kolozsvári társulat nyeri 
meg. Mi lesz akkor minállunk. Debreczen 
és Várad össze lett csapva egy szinikerü-
letbe ha Váradot elveszítjük még olyan tár-
sulatot sem kapunk mint a Mádokyé. Mi 
nyáron nem tarthatunk színházat fönt. A 
társulatnak meg nincs hova menni. — Jó 
lesz őrködni! 

— Rab munka. A Szepessy A. 
üzlet kirakatában e czim alatt egy díszes 
pipatartó van közszemlére kitéve. Gyönyö-
rű mü az, mely meglepő űgyeségről tanús-
kodik. A helybeli börtönben külömben sok 
diszes tárgy készült melyekről közelebb 
megemlékezünk. 

— V j vendéglő. Mészáros Lajos 
jó hirü vendéglősünk ma nyitja meg Piacz 
utczán a Szikszay házban vendéglőjét. A 
kitűnő konyháról és jó boráról hires vendég-
lőst ajánljuk a közönség figyelmébe. 

— Nagy András jó hirü keztyü 
üzlet tulajdonos a város házzal szemben le-
vő boltját újonnan rendezte be s ott nem 
csak a legjobb kezfyük hanem kitűnő minő-
ségű férfi és gyermek kalapok, továbbá férfi és 
női lábbelik kaphatók a legjutányosabb ár-
ban a mely tényt a közönség érdekében ho-
zunk tudomásra. 

— A főiskolai önképzőkör ma 
szombaton délután üli meg 40 éveni fent-
állásának emlékünnepét. — Dr. Nogáll 
pöspök a bérmálási szentség ünnepélyes 
végzése után haza utazott Váradra. — A 
fisz€tv>idéki orvos-gyógyszerész egye-
sületek szövetkezése, a városunkban tar-
tott gyűlésen kilett mondva. —- A# ipa-
ros i f j ú s á g második műkedvelői elő-
adására csakugyan le jő Tamási a népszín-
háztól.— A Tisza biztosítóintézet e hó 
13-ikán rendkívüli közgyűlést tart. — Ko-
vács JTózsef temesvári pénzű, fogalma-
zó e hő 14-én esküszik Váradi Emma k. a.-
nyal. — „ R a v a s z " czim alatt a keres-
kedő ifjak nyári tánczvigalmán egy bumo-
risztikus lap fog megjelenni. — A kapi-
tányi kivatal a mult hóban 129 szol-
gálati levelet adott ki. — A tisztvise-
lők uj egyesülete tánczczal egybekötendő 
ismerkedési estélyt rendez közelebb. — 
Klein & 16-ik huszár ezred ezredese nyu-
galomba lett helyezve. — Zászlóalj 
parancsnoknak lett városunkba áthelyezve 
L á h n e r Viktor cs. kir. százados. 

OSARNO IC, 

Tyhű? 
(Suhogó naplójából.) 

187. . . oct. 17. 
Tyhű! Rettenetes nap volt, jobban 

megijedtem, mint Bátyi ur, mikor Sza-
tyi ur a színpadon Bátyi ur torokbőv-
ségének magyarázatára adta a fejét, a 
„Lumpacius Vagabundus { í-ban. 

Még most is izzadok, Még pedig 
nem ugy, mint egy fekete barátom, kit 
arezszine a „szerecsen király" czimre 
tett érdemessé. Az a jámbor szerecseny 
király egyszerre a gőzfürdőbe vezettet-
te magát a veres komájával, hol még 
azelőtt soha nem vala. Be expediáltat-
ván egy kabinba, midőn már egészen 
hasonlított Ádám apánknak a fügefa 
előtti állapotához, szép csendesen he-
lyet foglalt s el kezdett izzadni. A ve 
res koma csak várja, csak várja, mig 
utoljára utánna indult, s sikerült felfe-
deznie az öltözőben. 

— Hát te mit csinálsz it» ? 
— Borzasztóan izzadok! szóla 

bölcsen a szerecsen király, s csakugyan 
a körméről is szakadt az izzadság. 

Hanem én nem képzelődöm nincs 
bennem egy pilulányi persvasio. Most 
igazán izzadok. Izzadok egy kis lány 
miatt, ki szőke mint Hébe, piros, mint 
a cseresznye, s kékszemű, mint az ég 
azúrja. Hiszen köztünk legyen mondva, 
izzadtam én már szőke leány, barna 
leány miatt is eleget, de igy mint ma, 
soha 1 

Hát ugy történt az, hogy még ma-
reggel hirét sem hallottam Lotti nagy-
sámnak, kiről fenntebb szóllott az ének. 
De már 9 órakor ismertem. A szom-
szédban varrogatott a lelkem selyem 
viganót. Ott ismerkedtem meg vele, 
eszem a szivét. Kilencz órakor bemu-
tatták, % 10 órakor tudtam, hogy var-
róleány, apja nincs, anyja talán nem 
is volt, 10 órakor összehasonlítot-
tam valamennyi pogány istennővel, kit 
mythologiai ismeretem tárházából elő-
ránczigálnom sikerült, s % 11 órakor 
felsóhajtottam: 

— Lotti nagysám! 
ő rám nézett. 
— Lotti nagysám! búslakodtam 

dupla sóhajjal. 
Ő mosolygott. 
— Lotti nagysám! szavaltam oly 

érzékenyen, mint valaha Romeo szavalt 
Júliának. 

Ő nevetett. Nevetett, s mutatta 32 
katonából álló gyöngysor fogát, mely-
ből mindjárt kezdtem látni kettőt, mely 
Szécsi doktor ur foghuzójának König-
rátzénél halt hősi halált. Hanem a töb-
bi kifogástalan volt, mint egy ügyesen 
hamisított 10 forintos bankó. 

— Lotti nagysám! ha tudná.. . 
Lotti nagysám persze nem tudta, 

hogy velem nem történt kevesebb, mint-
hogy halálosan bele szerettem. Szerel-
mem egy pillanat alatt Araráttá nőtt. 
s keblem hullámzott, mint valami ki-
keményített szoknya* 

Ő elpirult, én megfogtam kezét, 
ő reszketett, én megöleltem, ő vállam-
ra borult, s én . . . . . megígértem neki, 
hogy délután meglátogatom, 

Délben kitűnően ebédeltem, s két 
iteze vinkóval tettem szivemet lángoló-
vá, hogy még akkor sem hervadt le, 
midőn Lottiról azon hallatlan dolgot 
kellett hallanom, hogy eddig túlságos 
vallásosságot tanúsított egy 22 éves 
reverendissimus iránt. Egy pap! Egy 
kath. pap! Egy 22 éves kath. pap! Az 
nem lehet. Lotti, azzal az ártatlan po-
fácskával, azzal a hazudni nem tudó pi 
czi piros ajakkal, azokkal a búzavirágot 
gúnyoló szemérmes szemekkel! 

Oh! Lotti, ugy-é nem igaz? kér-
dém délután, midőn már eme profanus 
tárgyra is ráértünk néhány makkanást 
vesztegetni. 

Lotti rám nézett. Soká nézett re-
ám. Rám nézett újra, s vaksz pomádé 
val rendbeszedett üstökömmel kezdte 
piszkolni alabástrom fehér kezeit. 

— Tiburczius (igy hívnak), az 
nem igaz, csak v o l t igaz. 

Micsoda? Oh! nagy egek rátok, 
appellálok. Hallott-é ember ilyen cinis-
must zengeni valaha varróleány piros 
ajakáról? Varróleány, még nem is ká-
vésleány! Rettenetes dühbe jöttem, s 

épen Shakespeare-nek e rettenetes ese-
ményre pászoló versei közt váltogattam/ 
midőn Lotti előmbe térdelt, s zengett 
ekképpen: 

— Tiburczius, én őszinte leány 
vagyok. 

Őszinte ? leány ? Megragadt a ke-
serűség daemona. Kihúztam egyikét ama 
8 zsebkendőnek, melyet 27 krért vásá-
roltam Baum Miksa ur bazárjában, s 
sírtam volna, ha tudtam volna. 

— Tiburczius, no busulj. Tibur-
czius, hallgass reám. Lásd, még tegnap 
nem is ismertelek, s ma már tudod, 
hogy szivem pacsirtája csak érted fü-
työl. A milyen őszinte voltam ez oldal-
ról, olyan leszek más oldalról is. Igaz, 
Tiburczius, én szerettem páter Kricse-
k e t . . . . 

— Páter Kricseket, s hozzá még 
Kricsek . . . 

— Igen, Kricsek, de már nem 
szeretem. Kiűzte képed képét szivem-
ből, miként a ser elűzi á sváb-bogarat. 
Nézd, ime nézd. íme a recepisse, épen 
most tettem postára leveleit, s szakí-
tottam vele őrökre. 

Mindakét szemem kerekre nyilt. 
— Micsoda ? 
Lotti az ártatlan, végig dörzsölte 

olajos haját tiszta — ingemen, egy pár 
lágyan locscsanó puszival lenyalta a 
képemről azt a kis rizsport, a mit a 
borotva-művész rajta hagyott 10 kr. 
borravalóért, fülembe suttogá: 

— Oh Tiburczius, hát szabad-é 
más férfi leveleit tartogatni annak, a ki 
a te f e l e s é g e d lesz . . . 

Három virág cserepet tettem tönk. 
re, olyat ugrottam. — Kezembe ragad-
tam a recepisse-1, s 4 első s 19 másod-
percz alatt a pobtán voltam. 

Épen egy kopaszodni kezdő posta-
tiszt gyakorolta magát a postások régi 
erényében, a gorombaságban. Nem is-
mertem a jámbort annyit hallottam, 
hogy S z u s z k á n a k hívják. 

— Hallja az ur itt van még ez a 
csomag ? s az orra alá nyomtam a ve-
vényt. — 

No ha itt van, akkor ide vele, nem 
küldjük el. 

Takaros kis csomó volt. Elég ta-
karos lehetett a z e l ő z m é n y e i s . 

Néhány perez múlva Lotti nagy-
sám elé tálaltam az egészet. 

— Imé levelei, kisasszony. A vi-
lágért vissza ne küldje. Még meghara-
gudnék páter Kricsek . . . Kricsek . . . . 
mérgeskedtem, s a faképnél hagyva az 
elámult f e l e s é g-kándidátust, siettem 
haza. — 

S most itthon vagyok. 
Tessék! Tessék a mai világban 

szerelmet vallani. Még reggel nem is 
ismeri az ember a lelkemet, s már dél-
után búcsúzik az ecclesiától csak azért, 
hogy az ecclesia elé vezesse az embert 

Csakhogy megmenekültem! Hanem 
jzzadok is. Tyhű! 

Szerkesztői üzenek 
— A szomszédba. Sok dolgom 

volt, a mult számba egy betűt sem írtam. K i p ó -
tolom majd. 

— A „Rózsa és Rózsa bint 
bóu ezikket is a fent irt ok hátráltatta, még ha 
szép ajkak kérnek valamire, akkor sem lehetne 
ne'lva ugy „mondva csinálni" tárczát. Az üres 
tárcea csak miniszternek vt»Io, 

— R. JH. k. a. Helyben. Kérem a hátra 
levő részt hozzám eljuttatni és én szívesen k i -
fogom igazilani. Meg fog jelenni. —• Köszönöm. 

— Első szerelem, (Őszinte vallo-
mások) Ha szerkesztőségünk felé jár, látogasson 
be. 4 drb. 5 kros bélyeg várja önt Elküldheti 
azzal a t. kisasszonyhoz vallomásait. De lapunk 
nem közli. Különben jobb ba a bélyegeket más 
kép fogná értékesilni. Minek rontja a termetét 
ilyen keserű lamentálással ? 

— ö r . V . 91. A háború filozófiáját 
várom. 

— A nagy világi képek. Lásd 
olsö szerk. üzenetet. 

— M)r, J f . V . Klzsor. Néma zárt az . . , . 
ajka ? Thja ; Szemfedő je : — néhány száz fo-
rint í Kukó adj hangot! Tőlem ne várd? hisz tu-
dod U — 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

P a d l ó p a r k é t 

AMERIKAI BOR VÁSZON/ 
(bútor behuzatra), 

m i n d e n n e m ű . 
viaszos és gumi vásznak, 

f i ú s u l l e p e i l o l í ; 
színes és márványozott viasz barchetek 

gyári raktára. 

Kunz József és Társánál 
Debreezen ben 

5—4 

É̂XESFEHÉRVÁflí 

o^Ű«—»Ű^o ^ —=£>—<áo ^ o^o-

I l i n S e t e * . 
Van szerencsém a n. é. közönségét ertesiteni miszerint a beál lott 

i d é n y r e legújabb divat szerinti dus választékú 

angol, franczia — ugy belföldi 
férfi-ruha kelméim 

i r k e z t e k, miért is a megrendeléseket kérve, azoknak 

WflkSxwm 

gyors, pontos és jutányos ár melletti 
1 1 eszközlését legfőbb és kedves kötelességemnek tekintendem. 

Kívánatra a szükséges mintákkal szolgálok. , e< 
Debreczen 1880. April l. 

Tiszelettel 

Tólli Ferencz. 
(121.) 8 - ? c j 

ÍSpitési vállalat árlejtése. 
A város összes épületeinél, utszai iskoláznál és tiszti szállásokon a folyó év-

ben telj esiteudő meszeltetési és apróbb javítási munkálatoknak Q méter szerinti 
felvállalására fog a t. városi tanácsnak 3 0 0 8 / 1 8 S 0 sz. végzése folytán folyó hó 9-leen 
azaz szerdán d. e. 10 órakor a mérnöki hivatal helyiségében nyilvános árlejtés tartatni. 

Miről uz árlejfceni kívánók azon hozzáadással értesíttetnek, hogy az árlejtés! 
íeltételek a mérnöki hivatalnál a hivatalos órákban addig is megtekinthetők; továbbá 
hogy a 120 frt, vagy ezen összegnek megfelelő értékű értékpapírokkal ellátott írásbeli 
zárt ajánlatok is elfogadtatnak, melyek a szóbeli árlejtés bevégeztével nyilvánosan 
felbontatnak, és az árlejtés megkezdéséig az alólirt tanácsnoknál benyújthatók. 

Kelt. Debreczenben, 1880. Junius 3 án. Hanhe Leó 
(219.) 1—1. k i k ü l d ö t t t a n á c s n o k . 

V A A f r f r A - f t H?fr**3lMlc3lcfaltttr*-k -Ir-iririrklrkir-k It?' 

Schwara M. Férfidivat üzlete * 
Kislemptom-Bazár épületben 5. s*. a. 

i n . é. közönségnek tudomására hozom, hogy a 

' raktáramat következő czikkekkel láttam el, u. m: 

Mosó öltönyök 
gyermekek számára (3 évestől 
fiuk 
Férfi mosó öltönyök 
Lüster és Cloth kabátok 

P o r k ö p e i i y e k 

2 forint és feljebb, 
3 frt 50. és feljebb. 
5.50—6.50 — 9 frt 
3 frt 50. és feljebb. 

5.50—6.50—7 frtig. 

Szalma lsalapoH: 
gyermekek számára 20 krtól kezdve, 
férfiak számára . 40 „ „ 

Vászon ü:alapo3£ 
legkedveltebb formákban 1 frt—1.20 - 2 fiiig, 

Legújabb divatú 75 g r a m m s u l y u szines és fekete nemez kalapok; 
továbbá: .. ^ 

Szirtes és fehér férfi-ingek, gallérok és kézelők, 

férfi napernyők 
nyakkendők nag-y választókban 

és tg'en jutányos árban. (94) iq— 

Kisteniplom-Bazár épület 5. szám alatt. 

.'i 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására jut-
tatni, hogy a Báró Josincziné-féle házban A u s l á n d e r S á m u e l 
vólt üzlethelyiségében egy elsőrendű 

Bécsi és pesti gyártmányú 

f é r f i s g y e r m e k k é s z r u h a r a k t á r t 
nyitottam, 

és előnyös bevásárlásom folytán azon kellemes helyzetben vagyok, hogy 
itt még nem létezett 

bámulatos olcsó áron 
a legízletesebb szabású finom tartós kelméből készült ruhákkal szol-
gálhatok. 

A nagyérdemű közönség becses pártfogásába magamat ajánlva 
vagyok kész szolgája 

(120.) 10-12. j U o s e n b e r g Mór. 

A Z E L S Ő 

SMVARKA PAPIft 

O U B L O N 
féle franczia gyártmány 

minden utánzás ellen 

tilt-a k ózta tik. 
| £ _ _ _ _ 9 ® _ _ 
j IX Csak akkor valódi ezen szivarka 

papír, ha minden levél Le Hublon ^ 
10 b é lJ , e£ 'S e l K m i n d e n katulya az alább ^ 
H látható védjeggyel van ellátva. 

| CAWLBY el HEKRY, egyedüli gyaroso k PARIS 

(210.) 

j U j f o d r f a é s 1 / "• ' ' j 
Van szerencsém értesíteni a nagyérdemű közönséget hogy 

i Sas-utczán a Vilmos-féle házban újonnan berendezett 

ÉS BOROTVÁLKOZÓ 
üzletet nyitottam. 

E téren öt év óta működésemet itt helyben özv. Strobek j 
| Gusztávné fodrász üzletében a t közönség ösmeri, s valamint) 
I eddig, ezután is igyekezni fogok, hogy az irányomban nyilvánuló | 

pártfogásnak és támogatásnak lehetőleg minden tekintetben | 
megfeleljek. 

Tisztelettel 

Karpoly Péter. 
(218) 1 - ? . 

Árverési hirdetés. 
A város tulajdonaihoz tartozó sám-

soni ligeti, és majorsági földekre; to-
vábbá : guti telekföldre; a Szent:Anna 
utczai sorompónál levő és a Miklós-ut-
czai úgynevezett salétrom földékrej & 
külvásár téren levő Csillagos és Ludas 
nevű külső csapszékrc nézve e folyó én 
május hó 26-án megkisérlett árverés 
nem sikerülvén: a végett ujabb árverési 
határ ivőül a szinte folyó évi hó 
16-ik napjának d. e. 9 órája tüzetett ki 
a városház nagytánácstermébe mc&yrfe 
a bérleni kivánók azon figyelmeztéfes 
mellett hivatnak meg : hogy az árverési 
feltételeket a szálhvevő hivatalnál meg-
tekinthetik. 

Debreczen, 1880. május 28-án. 

(207) 1—2. vá városi tanács* 

A szerkesztésért felelős a kiadó-tulajdonos Zichermotn Mi, 

Debreczen, 1880, Nyomatott a város k ö n y v n y o m d á j á b a n 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 25-ik számához. 
319. szám. 

ÁRJEGYZÉKE 
az „ I S T V Á N c t g ő z m a l o i ; 

készítményeinek. 
fizetés mellett. 

vételénél 7 °/0 engedmény. 

Arak ausztriai értékben 
Költségmentesen 

Deforeezenbeii kötelezettség nélkül 
Ingyen zsákkal. 100 kiló 

A. Asztali dara nagyszemü 26.80 
„ szinte 30 kii, zacskóval 2.7.40 
B. szinte apró szemű . . 26:80 
„ szinte 30 kilós zacskóval . 27.40 

C. Dara középszerű . . . . 25.40 
„ szinte 30 kilós zacskóval 26.— 
0 Királyliszt . . . . . . 25.60 
1 Lángliszt . . . . . . 24.80 
2 Montliszt . . . . . . . 24.20 
3 Zzemlyeliszt különös . . . 23.60 
4 „ „ „ , / . 22.60 
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendii. 22.20 
6. szinte 2-sod „ 21.60 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 21.— 
8. , „ 2-„ 20.-
8% Barna kenyérliszt 1-ső „ 19 
8 % » » 2-od „ 17.40 
9. Lábliszt . . . . . . 15.60 

10V2 Veres liszt . . . . . . . —. 
11. Finom korpa zsákkal 5 
„ n » zsáknélkiil 5.20 

12. Durvakorpa zsákkal 5.40 
y „ ,, zsáknélkül 4.80 

K. L. I. Kétszeres liszt simán őrölve — .— 
RI. Rozsliszt 1-ső rendű — 
R. II. szinte 2-sod „ — 
R. III. szinte 3-mad „ — 
R. IV. Rozskorpa . . . . . zsákkal —-

„ „ . . zsáknélkül — 
A. K. Árpakása 00 30.— 

„ szinte 0 . . . . . . 24.-
„ szinte 1 — 
„ szinte 2 . . . . . . — . -
„ szinte 3 . . . . . . —.— 
„ Árpadara 5 — 

A. Árpa liszt 6 . . . . . . — 
Debreczen, 1880. Május 25. | 

A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta 
súlynak véve. 

A. B. C. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 
10 % 11. 12. . . . . . 50 „ 
R. I. — III. számig . 85 „ 
Á. K. 00—5 számig . 50 „ 
K. L. I—II. . . . . . . 75 „ 

2047 tk.sz. Árverési hirdetés. 
A székelyhídi kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré té-
tetik, miszerint Vényes Károly és 
n e j e Csődtömegéhez tartozó a vértesi 
304 tjkvben 617 hrsza. bejegyzett tartozá-
saival együtt 4511 frt 43 kra becsült tag-
birtok folyó évi junius hó 24-dik, 
szükségesetére Julius hó 24-ik nap-
ján mindenkor d. e. 9 órakor vértes 
község húsánál a következő feltéte-
lek mellett nyilvános árverésen el fog 
adatni. 

1 -ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsérték, melyen alul az első árverésen 
eladás nem fog történni, a másodikon azon-
ban azon alól is megtörténhetik, ha az ár-
veréshez kiküldött csődválasztmányi tag a 
tett igéretért az eladásba beleegyezik, 2000 
frton alól azonban akkor sem fog eladatni. 

2-or. Árverezni szándékozók kötelesek 
a becsérték 10^-át, vagyis 451 frtot csőd-
tömeggondnok, vagy az vezető a birói ki-
küldött kezeihez készpénzben, vagy ova-
dékképes papirban avagy takarékpénztári 
könyvecskében — bánatpénzül előzetesen 
lefizetni; — a jelzálogos hitelező osztrák 
magyar bank azonban bánatpénz letétele 
nélkül is árverelhet. 

3. A vételár három egyenlő részlet-
ben csődtömeg gondnok C s a n á d y Ödön 
kezeihez fizetendő és pedig az árverés 
napjatói számítandó 3, 6, 9 hó alatt, a fize-
tetten összeg után a birtokba lépés napjától 
szamitando kamatokkal; a bánatpénz 
az utolso reszletbe fog beszámíttatni. 

4-szer, Vevő a birtokba az árverés 
jogerőre emelkedésekor lép; a birtok haszna 
és terhei ez időtől őt illetik. 

5-szor. A tulajdonjog bekebelezésére 
az engedély csak a vételár és kamatai teljes 
lefizetése után fog a csődválasztmány ré-
széről kiadatni. 

. 6-szor. Az árverésre kitett birtokon 
l é t e z h e t ő s a csődtömeg által tétetett 
vetések az árverésnek nem tárgyai. 

; 7-szer. A vételár lefizetéséig köteles 
vevő az általa megvett birtokon levő " épü-
leteket, teljes értékökig tüz ellen, — az 

összes terményeiket — szintén teljes érté-
kig — jég és tüz ellen, csődtömegnél biz-
tosítani. 

8-szor..Ha vevő az árverési feltételek 
bármelyikének eleget nem tenne, a megvett 
ingatlant a esődválasztmány vevő költségre 
és veszélyére ujabb árverés alá bocsátja 
s egyszeri árverésen becsáron alól is el 
adatja. 

9-szer. Az átruházási költségek a ve' 
vőt terhelik. 

Kelt Székelyhidon, a kir. járásbíróság 
mint telekkönyvi hatóságnál 1880. május 
8-ik napján. 

Galambos, 
k i r . a l j á r á s b i r ó . 

(199.) 3—3. 

Árverési hirdetés. 
A székelyhídi kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte-
tik, miszerint a fényes Károly csőd-
tömegéhez tartozó s a vértesi 82. sz.tkvben 
94. hrsz. a. bejegyzett 2000 írtra becsült 
180. népsor számú beltelkes ház, a 416. 
hrsza. s tartozékaival együtt 31,379 írtra 
bécsült tag, és ugyanott 397/a 3—16 rend 
sz, a. foglalt 1100 frtra becsült gőzháti tag; 
— valamint a vértesi 98. sz. tkjvben 398/a 
hrsza. bejegyzett 16,010 frtra becsült gőz-
háti tagbirtok M&SO. é v i j u n i i f f 23-ik 
napján, szükségesetén julius 23. nap-
jának mindenkor d. e. 9 órakor, Vértes 
községházánál következő feltételek alatt 
eladatni fog u. m. 

1-ször. Kikiáltási ár a becsérték, 
melyen alul az ingatlanok az első árverésen 
eladatni nem fognak, a második árverésen 
azonban az eladás a becsértékei* aluli össze-
gért is megtörténhetik, ha az árveréshez 
kiküldött csődválasztmányi tag a tett igére-
tért az eladásba beleegyezik. Azonban a 
82. sz. tjkvi 44,379 frtra becsült ingatlanok 
25,000 frton alól, — a 98. sz. tjkvbeli tag-
birtok pedig 9000 forinton alól nem fog el-
adatni. 

2-szor. Árverezni szándékozók tar-
toznak a becsárnak 10$ vagyis 4438 frt 
illetőleg 1600 frtot csődtömeggondnok vagy 
az árverést vezető birói kiküldött kezéhez 
készpénzben, vagy ovadékképes papírokban 
vagy takarékpénztári könyvecskében bánat-
pénzül előzetesen lefizetni ; — a jelzálogos 
hitelező osztrák-magyar bank azonban, bá-
natpénz letétele nélkül is árverelhet. 

3. A vételárt 3 egyenlő részletben 
köteleztetik vevő a tömeggondnok Csanádi 
Ödön kezeihez fizetni, és pedig : az árverés 
napjától számítandó 3, 6 és 9 hónap alatt 
a fizetetlen összeg után a birtokba lépés 
napjától folyó 6 % kamatokkal, a bánatpénz 
az utolsó részletbe fog beszámittatni. 

4. Vevő a birtokba az árverés jogerőre 
emelkedésével fog lépni; s ez időtől fogva 
a megvett ingatlanok haszna és terhe őt 
illetendi. 

5. A tulajdonjog bekebelezésére nézve 
az engedély csak a vételár és kamatok le-
fizetése után fog a csődválasztmány részéről 
kiadatni. 

64 Az árverésre kitett birtokon létez-
hető, s a csődtömeg által tétetett vetések 
az árverésnek nem tárgyai. 

7. A vételár teljes lefizetéseig köteles 
vevő az általa megvett birtokon levő összes 
épületeket — teljes értékökig tüz ellen, — 
az összes terményeket szintén teljes érté-
kökig jég- és tüz ellen, a csődtömeg javára 
biztosítani. 

8. Mennyiben vevő az árverési felté-
telek bármelyikének eleget nem tenne : a 
megvett ingatlant a csődválasztmány vevő 
költségére és veszélyére — bánatpénzének 
elvesztése mellett — ujabb árverés alá bo-
csátja és egyszeri árverésen becsáron alól 
is eladatja. 

9. Az átruházással járó mindennemű 
költségeket, bélyeg- és kincstári dijjakat 
vevő tartozik teljesíteni. 

Királyi járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóság, Székelyhidon, 1880. Május 8. 

Galambos, 
(200) 3—3. aljárásbiró. 

—tlcv. SS. 
80'- ÁRVERÉSI HIRDETÉS. 

A székelyhídi kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte-
tik, miszerint vagyonbukutt^eteije# JK**" 
r oly né B ö s z ö r m é n y i Paulina csod-
ügyében ennek csődtömegéhez tartozó s a 
vértesi 619. számú tjkvben 618/a és 618/b 
hrsz, a. bejegyzett 1132 frt 8 krra becsült 
tag, — a vértesi 554 sz. tjkvben 616/a hrsz, 
foglalt 134-4 frt 86 krra becsült tag; és a 

vértesi 155 ss. tjkvben 566,567/a és 567/b 2 
hrsz. bejegyzett 5960 frtra becsült tagbirtok 
1880 évi junius hó 2.4t-ik, szükségese-
tére 1880. évi julius hó 24- ik napján 
mindenkor d. e. 10 órakor Vértes község 
házánál nyilvános árverésen következő fel 
tételek alatt eladatni fog; 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár, melyen 
alul az ingatlanok az első árverésen eladatni 
nem fognak, a második árverésen azonban 
azon alól is, ha az árveréshez kiküldött 
csődválasztmányi tag a tett igéretért az 
eladásba beleegyezik, mindamellett a 619. 
sz. tjkvi ingatlan 500 frt, — az 554. sz. 
tjkvi ingatlan szinte 500 frt és a 155. sz. 
tjkvi ingatlan 3000 frton alól el nem adatik. 

2. Árverezni szándékozók tartoznak a 
becsárának 10°/o, vagyis egyenkint 113 frt, 
134 frt és 596 frtot a csődtömeg gondnok 
vagy az árverést vezető birói kiküldött 
kezéhez készpénzben, vagy ovadékképes 
papírokban, avagy takarékpénztári köny-
vecskében — bánompénzül — előzetesen 
lefizetni; — a jelzálogos hitelező osztrák 
magyarbank azonban bánatpénz letétele 
nálliül is árverelhet. 

3-szor. A vételárt 3 egyenlő részlet-
ben köteleztetik vevő a tömeggondnok 
Csanády Ödön kezeihez lefizetni, és pedig: 
az árverés napjától számítandó 3, 6 ós 9 
hónap alatt, a fizetetlen összeg után a bir-
tokba lépés napjától folyó §% kamatokkal; 
a bánatpénz az utolsó részletbe fog be 
tudatni. 

4. Vevő a birtokba az árverés jogerőre 
emelkedésével fog lépni, s ez időtől fogva 
az említett ingatlan haszna és terhe őt il 
letendi. 

5. A tulajdonjog bekebelezésére nézve 
az engedély csak a vételár és kamatok le-
fizetése után fog a csődválasztmány részé-
ről kiadatni. 

6. Az árverésre kitett birtokon létez-
hető s a csődtömeg által tétetett vetések az 
árverésnek nem tárgyai. 

7. A vételár teljes lefizetéseig köteles 
vevő az általa megvett birtokon levő Összes 
terményeket a csődtömeg javára teljes ér-
tékig jég-és tüz ellen biztosítani. 

8. Mennyiben vevő az árverési felté-
telek bármelyikének eleget nem tenne: a 
megvett ingatlant a csődválasztmány vevő 
költségére és veszélyére — bánatpénzének 
elvesztése mellett, — ujabb árverés alá 
bocsátja, és egyszeri árverésen becsáron 
alól is eladatja. 

9. Az átruházással járó mindennemű 
költségeket, bélyeg- és kincstári dijjakat 
vevő tartozik teljesíteni. 

Kelt Székelyhidon, a kir. járásbíróság 
mint telekkönyvi hatóságnál 1880. Május 8. 

í á i u k T H-od árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte-
tik, miszerint a debreczeni mészáros társu-
lat önkéntes árverési kérvénye folytán a 
debreczeni 11, számú tkvbe jegyzett 12000 
frtra becsült czegléd-utczai 5565. sz. ház 
6 hold ondódi főiddel, a kal-piaczi 2000 
frtra becsült ház és telek az 1880, évi 
junius hó 30-iliU napján d. e. 9 órakor, 
mint második határidőben a törvényszék 
árverési termében, végrehajtó Török Péter 
által megtartandó árverésen következő fel-
tételek alatt eladatni fog, u. m.: 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; azon-
ban ezen XI-ik árverésen a fent körülirt 
ingatlan becsáron alul is elfog adatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az 
ingatlan becsárnak 10% készpénzben vagy 
ovadékképes papirban a küldött kezéluv* 
letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig; az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 2, 4, ős 6 hónap 
alatt, 6 % kamatokkal együtt, ezen kir. 
törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámittatni. 

A feltételek többi része a törvény-
széknél és végrehajtónál megtudható. 

A debreczeni kir. törvényszék min 
telekkönyvi hatóság 1880. évi május hó 24 

SzÖgyényi, May, 
elnök. (216) 1—3 jegyző. 

(198.) 3 -3. 
Galambos, 
kir. aljárásbiró. 

II-od árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hat. részéről közhírré tétetik, 
hogy a kir. adófelügyelőség végrehajtatónak 
Sjászló Dániel s nője Hallat Xsu-
zsánna végrehajtást szenvedők elleni 
végrehajtási ügyében lefoglalt, a debreczeni 
2266- számú telekkönyvben jegyzett 3800 
frtra becsült piacz-utczai 1662. számú ház 
és ondódi földje, az 1880 évi Julius hő 6 
dik napján d. u. 3 órakor, mint 2-ik határ-
időben, a törvényszék árverési termében 
Török Péter végrehajtó által megtar-
tandó nyilvános árverésen következő felté-
telek alatt eladatni fog, u. m.: 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; azon-
ban ezen Il-ik árverésen a fent körülirt 
ingatlan becsáron alul is el fog adatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10% készpénzben, 
vagy ovadékképes papirban a kiküldött ke-
zéhez letenni. 

8. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig : az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3, hónap 
alatt 6 százalék kamatokkal együtt, ezen 
kir. törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog be' 
számíttatni. 

A feltételek többi része a kiküldött 
végrehajtónál megtudható. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóságnak 1880. évi Május hó 
24-dik napján tartott üléséből. 

Szögyényi, May, 
elnök. (209.) 2—3 jegyző 

Mária-eell i 

gyomor-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor min-

den bántalmai ellen, 
és fe lü lmúlhatat lan az 
é t v á g y - h i á n y , g y o m o r -
gyengeség ' , r o s z s z a g n 
lehelet, sze lek, s a v a n y u 
f e l b i i f ö g é S j h ó l i k a , g y o -
morlmrnt, g y o m o r é g é s , 
l u í g y k ö k é p z ö d é s , t ú l -
s á g o s n y á l k a k é p z ő d é s , 
s á r g a s á g , u n d o r és há-
nyás , f ő f á j á s (ha az a 
g y o m o r b ó l e r e d ) , g y o -
m o r g ö r c s , s z é k s z o r u -
lat, a g y o m o r n a k t ú l -

t e r h e l t s é g e é le i és ital által, g i l i s z ta , l ép- és 
m á j b e t e g s é g , a r a n y e r e s bánta lmak e l l e n . 

Egy üvegcse ára használati uta-
sítással együtt 35 kr. 

Kapható: Debreczenben, dr. 
ltots elmek W. Jfömil gyógyszer-
tárában valamint az osztrák magyar bi-
rodalom minden nagyobb gyógyszertá-
rában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és 

kicsinyben 
B r a ű y K á r o l y 

„az őrangyalhoz8 czimzett gyógyszer-
tárában. 

Kremziorbem, Morvaországban, 
(115) 8—50. 

FrSlilicli M. G y u l a 
üveg, porczellán? kőedény, 
petróleumlámpa gyári rak-

tára. — Gyári árak. 
Dús választék zseb és asztali 

késekben evö9 kávés, és mindenféle 
kanalakban, továbbá igen olcsó ol-
lók,, dugaszhuzók, lagirozott kávés 
tálezák, kávéfőző gépek, éjjeli 
és kerti lámpák» ezukor szelen-
czék stb. 

Raktára a vendéglős és kávé-
ház tulajdonos urak részére a legkitűnőb-
ben hitelesített sörös és boros üveg edé-
nyeknek. 

Részlet fizetésekre igen olcsó olajfes-
tett képek és fali tükrök. 

Mindenféle 

üveges munkák 
ablakok, 

k é p k e r e t e k , t ü k r ö k 
a legújabb divatú kronprintz képrámák 

minden nagyságban 

a legolcsóbb áron 
(212) készítettnek. 2—4. 
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KORYTNICAI GYÓGYFÜRDŐ 
Liptó m e g y e , R ó z s a h e g y i v a s ú t á l l o m á s . 

Évad megnyitása Május 15-kén. 
Ásványvíz-gyógymód, fenyő-fürdők, juhsavó, hidegvíz gyógymód. 
Elsőrendű gyógyhely gyomor- s m á j b e t e g s é g e k , a r a n y e r e s 
b á n t a l m a k , s á p k ó r , nöi-betegségek, csúz ellen. 

Gyönyörű fenyveseinél fogva kitűnő időző hely idegbajokban 
szenvedők s i d ti lő b e t e g e k számára. 

Posta- s távírda állomás. 

S z o b a - á r a k 6 0 h r t ó l 3 f r t i g . 

Az elő- s utó évadban a szobaárak 4 0 % - a l olcsóbbak. 
Menet-térti jegyek 33 l/3 °/0 árleengedéssel minden nevezete-

sebb vasúti állomásnál válthatók, (lásd a vasutak hirdetéseit) fiir-
dőorvos Dr. 0 r m a y J ó z s e f . 

Minden bővebb tudósítással szolgál 
( 1 7 1 ) 5 — 1 2 A f ü r d ő i g a z g a t ó s á g a . 
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M 
IS! D R E H E R A N T A L - f é l e 

k i v i t e l i palaczk-sör. 
Megrendelések 

a k i v i t e l i p a l a c z k s ö r v a l ó d i s á g a és t a r t h a t ó s á g a é r t i j ó t á l l á s 
m e l l e t t e g y e s - e g y e d ü l esak a 

DREHER ANTAL -íéle sflríözdéliez 
KőLányán, 

v a g y a n n a k t e l j l i a t a l m a z o t t f ö r a k t r n o k á n á l 

Dietrich és Gottschlighez Budapest j j j | | 
czimzendők. 

! | Á r j e g y z é k e k k í v á n a t r a m i n d e n h o v a i n g y e n és b é r m e n t v e . I | f | 

Nagybani ismét eladóknak kiváló kedvezmények. 

(83) 9 — 1 0 . 

4 ^ ^ w r W d ö w * * £ 1 * s S P I W 

rézműves (Kupferschmied) 
Debreczen, Kádas-utcza 1836 sz. a. 
ajánlja magát minden e szakmába vágó u. m. ezukor- és s z é s z g y á r 
s e r f ő z d e és f ö r d ő i m u n k á k pontos, solid és gyors elkészítésére; — 
továbbá kaphatók nálam mindenféle ü s t ö k , ü s t h á z a k , r é z k o n y h a -
e d é n y e k , ezinezett m o s ó fazekak, ugy szinte mind ezek megújítá-
sát, megczinezését és ócska rezet elvállok, megjegyzendő hogy a czi-
nezést angol czinnel eszközli. (160) 5-

yo&ooo&o&eooss&ois&rí * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 
f j Minden kiállításnál az első érdem éremmel kitüntetve. — Emst J 

érem Páris 1878. g 
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es 
M U L L E R 

gép- és rosta-lemez gyára 
Budapesten, 

a Margit-Ilid k ö z e l é b e n , k é s z i t 
T r i O H r ö l t e t (konkoly választó) C különféle nagyságban. 
T l i c w r - l i e n g ' e r e l i e t malmok számára. 

Sze le lő ros íákat, sz i la k a i és ros tákat cséplőgé-
pek számára. (64) 11—50. 

* * * * * * * * # * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 
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Ozeglédute 2. sz. alatti 

FÉRFI DIDIT TEREM 
ujjá szervezése következtében 

összes jelenlegi áruiból rendkívül leszállított igen olcsó árak me-
lett teljes végkiárulás rendeztetik figyelmébe ajánlva a nagyérde-
mű közönségnek, hogy az alant felsorolt czikkekből még nagy vá-
laszték található u. m. 

K A L A P O K : 

fekete és világos nemek, és szalma kalapokból. 

I N G E K : 
fehér és szines chiffon és cretton ingek, vászon ingek. 

G A L L É R O K : 
kézelők, kézelő gombok, keztyük, sétabotok, czipők. 

FÉRFI és GYERMEKRUHÁK 
nyári szövet és mosókelmékböl 

r e n d k í T f i l i o l c s ó á r o n . 
(218) 2—? 

T e m e s v á r y M ó r 
GZIPŐGYÁRI RAKTÁRA 

BUDAPESTEK, 
k i r á l y - u t e z a 2-ik szám, b r . Orczy-féle ház, 

nzgijban és kicsinyben. 

U r a k s z á m á r a ; • frt kr. 
Házi czipők finom bőrből. . . . 1 20 
Topánok erős sagrénből, erős talppal 3 80 
Topánok sagrénből, fénymázos orral 

és talppal 3 90 
Borjubőr topánok vikszosak, erős 

duplatalppal, a legjobb minőségűek 4 20 
Borjubőr topánok keztyübőrből, a 

lehető legjobb minőség . . . 4 50 
Regatta félczipők nyári idényre, leg-

jobb sagrénből, erős talppal . . S 60 
Regatte félczipők fénymázos disz-

szel, legújabb szabás . . . . 4 — 
Csizmák erős vikszos vagy sagrénből, 

magas szár srófolt talppal. . . 9 — 
Gyermekezipők sagrénből . . . 2 40 
Leányczipők eberlaszting és bőrből 1 80 

—2 40 
Gyermekezipők . . . . 6 0 kr.—1 20 

l l ö l g - y e l i s z á m á r a : fit kr. 
Komódczipők eberlasztinből és bőrből 1 20 
Séta czipők, divatos félczipők, fino-

mak és díszesek 2 20 
Regátta-czipők csatokkal, finom eber-

lasztinből vagy bőrből . . . 2 70 
Regatta-czipők fénymázos orral, ma-

gas sarokkal, legújabb szabás - . 2 50 
Regatta-czipők sagrénből vagy zerge-

bőrből, szögezett kettős talppal, ma-
gas sarokkal, legújabb szabás . 2 50 

Eberlaszting topánok finomak, dísze-
sek, fény mázorral 2 70 

Eberlaszting topánok ruganyhuzóval, 
magas kivágással, fénymázos orral, 
rokokó sarokkal, legújabb szabásu 3 20 

Eberlaszting ezugos topánok, sziv-
alaku metszéssel, sima talppal, ro-
kokó sarokkal, elegáns szabás . 3 40 

Bőr ezugos topánok sagrénből, szögelt 
talppal, m&gas kivágással legfino-
mabb kiállítás . 3 20 

Megrendelések postán utánvét mellett vagy az előleg beküldése után gyor-
san s pontosan teljesíttetnek. Nem alkalmas lábbeli a legkészségesebben kicseréltetik. 
Részletes árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek meg. (91.) 6—10. 

Jánossy József és Társa. 
C z e g l é d u t e z a Id. K a r d o s L á s z l ó h á z á b a n . 

Ajánljuk gazdagon ellátott, vászon, pamut, divat, és rövid áru rak-
tárunkat, legjutányosabb h a t á r o z o t t árak mellett 

Vászon czikkek: 
Válódi rumburgi, kreász, hollandi, sziléziai és szepességi házivászna-

kat, minden szélességben, ugy szintén fehér, szines csinvat (gradli) és ka-
navásznakat, továbbá sávolyozott és kamuka asztalteritékeket, — kávés 
abroszokat és csemege kendőket, törülközőket és zsebkendőket. 

Pamut áru-czikkek. 
Fehér chiffon, pamut vászon, perkail, batiszt-clair, moll, crepe-lisse, 

bélés-mouszelio, organtin, virágos mouszelio és csipke függönyök és füg-
göny szöveteket, szines ing és ruha perceulokat, és bútor erettonokat, to-
vábbá zsinór és pique-velez szöveteket és paplanokat, bélés sirtingeket és 
kroissekat. 

Divat áru-czikkek: 
Legújabb divatt szőr ruhaszöveteket, fekete selyem és mindennémü 

gyász kelméket beszövött ehalokat, gyapjú eaehemir, berlini és selyem 
kendőket minden nagyságban, valamint szines és virágos vatmolokat 
Ezenkívül gyapjú ágyteritőket és czérna bútor szöveteket, 

Vidéki megrendelések pontosan teljesítetnek. 16—50. (30.) 



DLBRECZEN-NAGYVÁKADI ÉRTESÍTŐ. 

Sternischa János 
e lőbb 

STERNISCHA TESTVÉREK. 
Van szerencsém az össaes t. ez. megrendelőimmel tudatni, liogy 

az egész üzletet nevemre azon reményben vettem át, hogy az eddigi 
megrendelőim minden nemű 

gép- és kazán munkákat 
ezetui is nállam fognak megrendelni, becses figyelmőket pedig külö-

nösen felhívom az általam készített gőzerőre alkalmazott 

f ő z ő g é p r e 
becses megrendeléseiket a legpontosabban és a legiutányosabban 
igyekezem eszközölni. Tisztelettel 

Stevnischa János. 
(173.) 4—5. N.-Péterfia. 

áMMUMÍáUMMUUMUÍáUUUUÍáMMUMUÍáUU\ 

Tudomásul 

-

Tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel, hogy a tavasz kö-
zeledtével, mindenféle 

SZOBA-FESTÉSEKET, 
ajtók és ablakok o l a j - f e s t é k k e l való bemázolását, a szobák 
k á r p i t o k k a l ! bevonását, padozatok k i f é n y e s i t é s é t . 
— szóval mind e szakba vágó munkákat gyors pontos szolgálat és 
jutányos ár mellett felvállalok. 

Lakásom Kádas-utcza 1896. sz. a. 

Tisztelettel 

Londes Frigyes. 
(125.) 6—10. 

Yan szerencsénk a n. é. közönségnek b. tudomására hoz- jfg 
ni, hogy a homokkertben, a Deutsch-féle telepen i i j o i l l i a u 
nyitott 

FAÜZLETÜNKBEN 
mindennemű és legjobbminőségü é p i i l c t f a, tlOSZlííl, l é c z 
és z s i n d e l y ; továbbá vendég lő ida l-nak való r u d a k 
és egyébb ^ ö i u b ö l y í i f á k , — végül l a j t o r j á k , szo l- ^ 
l ö k a r é k és k u t o s t o r o k legyolcsóbb áron kapható. 
Pontos és lelkiismerétes kiszolgáltatást biztosítván, magánkat a 
n. é. közönség b. pártfogásába ajánlva, maradunk 

tisztelettel 
Fischer és Diamant. 

ugjTanott tímároknak való I-ső osztályú f e n y ő f a - C S e r ál-
landóan kissebb és nagyobb mennyisegben kapható. 

(152.) 

W P 

Ajándékba adjuk mindenkinek 
a l e g s z ü k s é g e s e b b háztartási cz ikkeket, u. m, kanalakot k é s e k e t és v i l lákat s i b 

A nem r é g megbukott n a g y ango l britaniai — ezüst g y á r t ö m e g g o n d -
noksága állal m - g l e t l ü n k b i zva , h o g y valamennyi nálunk raktárban l evő ezüst — 
britnniai — árukat a szál l í tás i kö l t ség s a munkabér V 4 részének csekély m e g t é -
r í tése mellett el €tjántlé1&«>s;xwl£. 

3 frt 9 3 kr. a szál l ítási k ö l t s é g e k n e k , A n g l i á i é i Bécsig, valamint a 
munkabér e g y cseké ly részének m e g t é r i l é s e f e j é b e n , a tárgyak mel le i t Ievö összeg-
nek bekü ldése, v a g y utánvétel mel lett is k ö v e t k e z ő k e t m i n d e n k i ; 

ingyen 
ezüst- evő e s z k ö z ö k e t 6 - — 2 4 személyre igen e lőnyös árukból áll, 

6 drb, k é s , Bri ltania ezüstbő l , eredet i a n g o l - a c z é l p e n g é v e l 
6 „ finom villa, Br i tann ia-ezüstbő l , e g y darabból 
6 n nehéz evőkaná l Britannia ezüs tbő l 
6 » Britannia káve'skanál l e g j o b b m i n ő s é g ű 

ö s s z e s e n ; 2 4 drb. a minek e l ő b b 1 5 fr t vo l t az áru most összesen a 2 4 drb. csak 
8 frt. 9 5 kr. 

Ezen 2 4 drb. tárgy, a l eg f inomabb Bri tannia-ezüstből készü l tek a mi 
ö r ö k k é fehér marad, és m é g 3 0 évi használat után sem kü lönböztethető m e g a 
va lódi ezüsttől, a miért k e z e s k e d ü n k . 

Czim és megrende lés i h e l y ; 

BriMania-ezüstgyári főbi&ományos: 

Blau és Kaim, 
Bécsben J , Elisabeth str. 6. sz. 

Ha az áru nem felel meg, a pe'nz vissza kü ldet ik minden levonat nélkül. 

. (88.) 7—12. 

Lenkenezébé tört 

FÉNYCZÉT és ECSETEKET, 
úgyszintén 

FŰSZERÁRUK 
FŐZELÉKEKET 

ajánl GANOFSZKY LAJOS 
előbb 

KACSÓ FERENGZNÉ 
a „Kék macskához" 

Debreczenben ezegléd-uteza a easinó alatt 
20. 21—50 

Szőllő karó 
hasított és fürészelt tölgyfa és hasított akáezfából 5 láb magas. 

Megtekinthető és megrendelhető Széchényi - utcza IBI7. sz. a. és j 
Harmathy Pál kereskedőnél Fiivészkert-uteza 1882. sz. a. (154) G—6. 

Főnyeremény 
400,000mrk Szerencse értesítő! A nyereményért 

felelős az állam. 

Meghívás azon n y e r e m é n y o s z t a l é k r a , melyért. Hamburg város ke-
zeskedik, nagy pénz sorsjáték, a mely több mint 

8 millió 300,000 Mark 
biztos nyeremény lesz. 

A nyereménye ezen előnyös pénz sorsjátéknak a mely szigorúan csak 87,500 
sorsjegyet tartalmaz következők nevezetesen: 

a fő n y e r e m é n y 4 0 0 , 0 0 0 , — j u t a l o m 250,000 m a r k 
nyeremény 150,000 M. 

l » „ 100,000 4 8,000 
1 „ „ 60,000 3 <> 61,000 
1 „ „ 50,000 52 ?) n 5,000 
2 n » 40,000 

n 
6 )l j) 4000 

2 i) i) 30,000 08 3000 
5 » » 25,000 „ 214 " » 2000 
2 20,000 ij 10 » >? 1500 
12 » » 15,000 n 2 » V 1200 
1 12,000 531 » n 1000 

24 nyeremény 10,000 M. G73 nyeremény 
960 » 

05 „ „ 
100 „ „ 

2515 „ „ 
2100 „ „ 

70 „ . 
7200 „ „ 
7850 „ „ 

500 M. 
300 „ 
200 „ 
150 „ 
138 „ 
124 7 
100 „ 
67 „ 
20 „ 

s jönnek olyanok kevés hónapokban 7 részletben bizonyos megválasztására, Az első 
nyereményhuzás hivatalosan f. é. Junius 9 és 10 napjárarendeltetett s az ara követ-
kező : egy egész eredeti sorsjegy csak 2 f r t HO fcr. o. e. 

KI „ „ „ 1 „ 79 „ 
>, negyed „ „ „ — „ . S S „ 

és ezen az államtól kezeskedett eredeti sorsjegyek az illető összeg beküldése, után, 
még a legtávolabb vidékre is általam küldetnek szét. 

Minden egyes megrendelő az eredeti sorsjegy megküldése mellett kap még 
az állam védjegyével ellátott „eredeti tervet" és húzás után a hivatalos huzúsi lisz-
tát felszólítás nélkül ingyen megküldöm, A nyeremények kifizetése és szétküldése 
általam a legszigorúbb titok tartás mellett fog teljesítetni. Minden egyes megrende-
lést posta utalvánnyal vagy ajánlott levélben eszközölhetni 

id. JMechser Sámuel 
(143) 8—8 bank- és váltó irodájában Hamburgban. 

rr~rwr-r«r .ím w ^ mmz 

A debreczeni 

építkezési asztalos egylet 
| mely több év óta folytatja már működését, ajánlja a n. é. közönség 

becses figyelmébe és pártfogásába az általa készített kitűnő minő-
ségű, a legújabb divatszerint készített s minden igényeknek meg-
felelő 

Ajánlja magát templomok, iskolák, kávéházak, termek, 
| szobák bntorozatai s minden az építkezés körébe tartozó munká-

latok ízléses, pontos és kifogásolhatatlan elkészítésére a legolesóbb 
I árban. — 

Számos megrendelést kér 

a debr. építkezési asztalos egylet. 
Iroda és gyárhelyiség a Varga-ntezában. Í | 

(33) 1 7 - 5 0 



DEBRECZEN-NAGY-VÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

H u s z o n ö t é v e n á t j ó n a k b i z o n y u l t ! 

i i i i a f J i e r i i i Í K É J v i s e 
Dr. Popp J. G. -töl cs. A«V. udvarifogorvos 

Bées, Stadt, Bognergasse 2. 
Minden más fogvizeknek eleibe feendö mint óvszer a fog- és szájbetegségek ellen 

a fogak korhadása és ingóvá válása ellen, kellemes iz e's szaggal, a foghust erösiti s mint 
hasoniithatlan fogtisztitó szer szolgál. 

IHÜpr*' Hogy ezen közkedveltségei s nélkülözhetetlenné vált készítmény minden 
körök által megszerezhelö legyen, különböző nagyságú palaczkokban van, és pedig 1 nagy 
palaczk 1 frt 4 0 krral, 1 középszerű palaczk, 1 frtval, és egy kis palaczk 5 0 brval. 

A H A T H E R I I f - F O C J P A S T A . 
a fogak tisztifása és épentartására, a kellemetlen bűz és a fogkö elháritsára, Ára egy 

üveg szelenczének i frt 2 2 kr. 

l>r. P O P P llíJLATOSf FO'GHPJLSTÁJdL. 
a legkitűnőbb szer a szájüreg és fogak ápolása és fentartására. Ara darabonknt 35 kr. 

l O V É H Y I F O G P O R 
tisztítja a fogakat, eltávolítja a fogkövet s a fogmáz nyer fehérségében. Ára dobo-

zonkint 63 kr, 

» P . P O P P F O G Ó L 9 I A a Inkas fogak önkitöltésére. 

M í I Í A T O S l O V £ I ¥ I SZAPPAMOIÍ. 
az arezbör szépítése és javítására, s minden bör tisztátalanság ellen jónak bizonyalt, lepe-

csételt eredeti csomagokban 3 0 krval. 

S z í v e s t u d o m á s u l ! 
A hamisítás téli alkalmazás végett figyelmeztetik a t. cz. közönség, miszerint az 

Anatherin szájvíz minden palaczkjának a nyaka véd j egygye i van ellátva, (Hygea és az 
vnatherin készítmények czége,) valamint azon felül még minden palaczk egy külboiitékkal 
aan ellátva, mely vi lágos viznyomatban a birodalmi sast és a czéget tartalmazza: 

Raktárak léteznek Debreczenben : S z e p e s s y A. norinbergi keresk., R o t h-
s c h n e k, V. E. G ö 111 N. M u r a k ö z y K. s a ,,K í g y ó " ez. gyógysz . C s a n a k J.füszer-
ker., S t. M i h a l o v i t s gyógyszer . , C. T a m a s s y gyógyszer., Hadház; Szilay g y ó g y -
szer., B.-Ujváros Líszbay F. gy., H.-Böszörmény: Sinay gy., Lányi M., Szoboszló : Bar-
barics gy., Diószeg : Kovács gy., Szathmár: dr. Lengyel M. gy., L. Heder gy., N.-Kálló) 
Mandl S., Mihalovics gy., Tisza-Lök : Valkó gy., Munkács : Got i ier; Szinyér-Váral ja: Kot; 
ler gy., Nánás Újvári gy., Karczag : Torjai gy., Derecske Baratl i gy., Ber.-Ujfalu ; Vas J,-
Nagyvárad: Jánky Antal, Huzzela A., Knorr uraknál: Nagykároly : Jelinek g y . ; Nyíregy-
háza : Reieh és Pavlovics uraknál; Nagy-Bánya : Papp S. gy. Somlyó: Ruszka lg . és 
társa,; Toka j \ Kröczer A. S.-A.-Ujhe ly ; Reicharg testvérek és üeutsh János. 

_ ( 1 2 9 . ) 8 — 2 8 . 

l ® r Bergmann nyári szeplő* szappan a* "íRl 
A szeplő t e l j e s eltávolítására való szer, 1 darab45kr.Kapható dr.Rotlishnek j 

| V. Emil gyógyszertárában. (130.) 7—20. 

FliAMkl'I IU'l ECZET-ESSENCZIA. 

•e 
ö oé 
ö i 
E - i 
K3 tsa » 

05 a 

sz 

Ea* 

G y á r a k : 
Poroszország, 
Bajorország, 
Oldenburg, 

Baden. 

l i t t ü i U e f é s e l i é s évmeli: 
London 1862. 
Wiesbaden 1863. 
Carlsruhe 1869. 
Bécs 1873. 

eet. ect. 

2 5 0 g r a m m Frankfurti 74 kiló 

Eczet Essenczia 
Fz üveg tartalmaz 250 gramm 80 % gr. Eczet-Essen-

cziát 5 liter vízzel vegyítve, téli lerakásra való tiszta és igen 
erős, de nem közhasználatra való Eczetet ad és tetszés sze-
rint erősebbre és gyengébbre alkalmazható vizvegyités által. 
Ez a mennyiség 9 ^ liter vizzel vegyítve áá 10 liter igen jó 
és tiszta izü eczetet közönséges használatra. 

H a s z n á l a t i u t a s í t á s . 
E negyvenszeres erejű közönséges étel eczetnek mielőtt 

még az eczetet téli berakásra használnánk, az előtt a vizet 
fel kell főzni, mert a felfőzés által annál inkább vékonyodik 
ellenkezőleg áz étel eczethez hideg folyóvíz vagy kut víz 
egyaránt használható. 

Ez essencziából készölt eczet hosszú ideig eltartható 
és, nem romlik meg soha. 

Tisztaságért jót áll: 
Verein f ü r cheni. Industrie ín F r a n k f u r t a/M 

F a b r i k e n i n : Mombach, Laufacb, Witticher. Birkenfeld, Oeventrop 
Fríedrichsliíitte et Lorch s/lih. 

A frankfurti eczetlél 

Bizományi főraktára 
D E B R E C Z E N B E N , 

főtér, Br, Josinczy Miklósné 2139 sz. házában. 

Á r a e g y ü v e g n e k 5 0 fer, 
V i d é k i m e g r e n d e l é s e k pontosan eszközöltetnek kéz pénz elküdése 

molett, v a g y postai utánvéttelol megrendelhető ugy nagybban mint kicsinyben 
nna.'ybani vételnél megfelelő e n g e d m é n y n y e . • • 

FIUXkí'IJKTI ECZET-ESSENCZIA. 

93 

ÍR 
P3-5 
G 
93 

5® m 
« 

HIKDETES. 
Alóliott, ki mint asztalos Debreczenben 

több ev óta működöm, mindennemű 

a s z t a l o s 33aia.ri.1s:áJls:rieuls: 
a l e g t a r t ó s a b b a n y a g b ó l , g y o r s a n p o n t o s a n é s a l e g -
j u t á n y o s a b b á r a k m e l l e t t i e l k é s z í t é s é r e , magamat 
ajánlom: 

Munkáim milyenségére nézve szolgáljon bizonyítékul azon 
körülmény is, hogy a sxékesfehérvari kiallitason 
éremmel lettem kitüntetve. 

N a g y P é t e r 
N. Várad-utcza sz, a. 

[ELSŐ KÖZVETÍTŐ és TUDAKOZÓ INTÉZET] 
Főtér, Molnárné féle ház. 

Mer e s t e t i M : 
[Egy 2 - 4 lóerőre alkalmazott gőzgép megvételre kerestetik. (1482.) 
•Debreczen határában 40—50 köblös föld tanyával haszonbérbe kerestetik. (1820.)! 
[Egy 3—4 Wertheim-cassa megvételre kerestetik. 

K i n ál t át ti u & : 
íngat lanságok örök áron eladásra. 

iíialápon egy 8 boglyás kaszáló4 60 köb-
Tlös szántó föld lakházzal, istállóval, 
J kőkuttal együtt eladó. (1070.) 
| A jankai hegyen 5 hold szőlio, pajtával 
" kőkuttal, szüretelő edénynyel együtt 
J eladó. (1026.) 
gEgy ház ondódi földjével együtt eladó. 
[ Értekezhetni serház-utcza 944. szám 

J alatt. (1668.) 
JTóczós-kertbeu 6% kapa szőllő eladó. 

A postakert elején egy disz-szőllőskert.l 
parkkal és pompás urilakkal stb. eladó,f 

; ( 5 8 7 | 
Négy szárazmalom, 3 zsindelyes és 1 cse j 

repes, belső telekkel együtt eladó. 1 
Ezeken bivül számtalan kisebb nagyobb! 
birtokok, szőlők, kaszálón, luczeruá-j 
sok stb. kináltatnak eladásra. 1 

Tóczós kertben 2 nyilas szőllő pajtával 
szűretelő edénynyel együtt eladó. (1913)| 

Ingatlanságok liaszonbéri k i a d á s á r a : 
Péterfián egy szép uri lakás 3 szoba,| 

előszobával kiadó. (1748.) 
Nagyvárad-utezán 3 szoba — egy utczail 

a hozzátartozókkal együtt kiadó. (740).| 
Kismester-utczán egy olcsó udvari lak-| 
osztály kiadó. (1466.) 

Szt.-Annán egy magános embernek valói 
szoba, ugyszinte egy istálló és kocsiszíni 
kiadó. (1492.) P 

Nagyujutczán 3 szoba, konyha, kamarai 
pincze kiadó. (911.) | 

Egy alkalmas pékhelyiség, sütőkemen ] 
cze és lakosztálylyal kiadó. (1391) I 

Egy alkalmas bormérő helyiség a hozj 
zá-tartozó lakosztályai és 8—10 lóral 
való istállóval együtt kiadó esetleg el-i 
adó. (1577,) | 

K.-Csapó utczán 5 — 6 lóra való istállói 
kiadó. (1764.) 

Nyomtató közben egy nagy pincze kiadói 

gy bolt, hozzá alkalmatos lakással, ked-
Jvező feltételek mellett minden órán 
1 kiadó. — Értekezhetni Péterfia-Busi-
Jutcza 715. sz, a. háznál lakó tulajdo-

nossal vagy alólirottnál. 
| á Sétakert közelében 8 kapa szőllő 360 

darab gyümölcsfával, fedett kuglizó és 
mulatóhelylyel kiadó; esetleg eladó.— 

( Ugyanott 3 hold majorsági föld is. el-
J adó. (1101) 
|A főtéren magános egyénnek 2 szoba 

kiadó. (1237.) 
•Egy nagy pincze kiadó a főpiaezon. 
gKözel a hatvan-utezai sorompóhoz 

köblös luezernás-föld kiadó, — esetleg 
eladó. (1337.) 

| A Séta-kertben egy n y a r a l ó kedvező 
feltételek mellett kiadó. (1931.) 

lözegléd utcza elején 2 szoba, konyha, 
l kamara minden órán kiadó. (1740.) 

Eladó ingóságok 
g E g y j ó k a r b a n l e v ő b o l t i f e l ' 

s z e r e l v é n y ( s t e l l a g e ) J u t a -
n y o s á r o n e l a t l ó . (1099) 

|Két darab 7 oktávás jó karban lévő zon-
! gora olcsó áron eladó. (1232.) 

|Egy teljes épségben levő z o n g o r a 15 
frtért[eladó. Értekezhetni ez iránt Morgó 
utczán Kerekes Albert asztalossal. 

k i tűnő minőségű érmelléki, székelyhídi, 
| margittai, Tarczali borok hordó számra 
i eladók. 

á 1 k a 1 ni a t á 
Jvidéken egy csemege-üzletbe 13 — 14 
1 éves tanuló vagy egy ifjú segéd keres-
J tetik. ('ISSS.) 
•Egy jó bizonyítványokkal ellátott fiatal 
| ember, mint kulcsár vagy lovász, alkal-

J mazást keres. (1279) 
gEgy nő franczia és német nyelvből a dél-
| előtti órákban leczkéket adhat. — Bő-
I vebb felvilágosítást irodánkban. 

•Egy kitűnő gépész alkalmazást keres. 
•Egy kitűnő (11 éves) jó bizonyitványok-
R kai ellátott női czipész-szabász alkal-
J mazást keres. (1191) 
•Egy jó családból származott ifjú leány-
1 ka, — kitűnő kézi és gépvarrónő, — 
I helyben vagy v i d é k e n — alkalma-

J zást keres. (1385.) 
•Egy jó bizonyítványai ellátott gazdasagi 
| intézetet végzett ifjú — mint gazdasági 
I írnok alkalmazást keres. (1573.) 

Több tekeasztal (billiard) szabad kézből! 
eladó. (347) 

Luczerna termések eladók, (1552.) 
Egy jókarban lévő Weehler és Willson-j 
féle varrógép c s a l á d i k ö r ü l m é -
n y e k folytán olcsó áron eladó. 

Egy vásári deszka sátor eladó, ára 3 0 | 
frt. (3862) 

Péterfia 349. ház sz. egy jókarban levői 
ócska l&apu eladó. 

Egy egész kávéházi felszerelvény eladó.] 
(1088.) 

n t k e r e s ő k : 
Egy kitűnő vendéglői főzőnő valamely! 
nagyobb vendéglőben vagy fürdőben f 
alkalmazást keres. 

Égy jó bizonyítványokkal ellátott nős | 
egyén pár száz forint biztosítékkal el-r 
látva, valamely gazdálkodásnál vagy! 
erdészetnél, alkalmazást keres (1585.)| 

bejelentve ; 
kulcsárok, 
k e r e s k e dő segé-i 

Egy csinos fiatal nő,—mint gazdasszonyJ 
alkalmazást keres. 

Tömegesen vannak 
tisztek, gépészek, 
jegyzők, írnokok, 
dek, nevelök, franczia nevelőnők, zon-| 
gora-tanitók és tanítónők. 

Társalgónők, gazdasszonyok, kulcsárnők.l 
továbbá házmesterek, iroda és bolti 
szolgák, urasági inasok és kocsisok, 
főzőnők, szobaleányok, peszrák, száraz 
és szoptatós dajkák, futárok, heteseb 
s házhoz járó takarítónők. 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel-
jkülföldre franczia, angol, olasz, török, román és orosz nyelven eszközöltetik. 

U8F* Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egyj 
ily közleményt 25 krajezár előleges lefizetés mellett, felvesz és közétesz 

Z I C H E R M A N H. 
irodája Dehrecxen főtér Molnárné féle Itá 


